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MESDAMES. MI!SSIEURS. MEVROUWEN. MIJNE HEREN.

1. - CREDITS DU COMMERCE EXTERIEUR. t. - KRE:DIETEN
VOOR DE BUITENLANDSE HANDEL.

Votre Commission a examiné les crédits, concernant le
commerce extérieur figurant. pour l'exercice 1956, au
Budget du Ministère des Affaires Etrangères et du Com-
merce Extérieur et a passé en revue l'évolution de notre
balance commerciale ainsi que plusieurs problèmes relatifs
à notre expansion commerciale à l'extérieur.

. Les crédits figurant au susdit budget et ressortissant au
Ministère du Commerce Extérieur sont restés. à peu de
chose près. identiques à ceux prévus pour ce département
au cours de l'exercice en cours.

Rappelons que le montant du budget du Ministère des
Affaires Étrangères et du Commerce Extérieur pour 1956
s'élève à 634 millions de francs, ce qui représente 0,75 %
de l'ensemble du budget ordinaire de la Belgique pour 1956.

Le problème de savoir si le pays effectue. au point de vue
financier et budgétaire, un effort suffisant pour promouvoir,
avec efficacité. notre représentation et notre expansion com-
merciales à l'étranger, reste posé. La détermination de cet
effort financier devrait être examinée en tenant compte que
notre commerce extérieur permet d'écouler entre 30 et
40 % de notre production nationale.

2. .-- LE COMMERCE EXTERIEUR
DE L'UNION ECONOMIQUE

BELGO-LUXEMBOURGEOISE (U. E. B. L.)

a) Amélioration de la balance commerciale,
L'économie belge et son secteur du commerce extérieur

connaissent actuellement une période de prospérité plus
marquée qu'à aucun moment de l'après-guerre.

Le mouvement ascendant de nos échanges commerciaux.
déjà très sensiblement enregistré au cours du dernier tri-
mestre de 1954, a largement progressé pendant les 8 pre-
miers mois de 1955. Notre commerce extérieur est actuelle-
ment en plein essor et les chiffres-records de nos exporta-
tions depuis la seconde guerre mondiale sont dépassés.

Uw Commissie onderzocht de kredieten betreffende de
buitenlandse handel die voor het dienstjaar 1956 op de
Begroting van het Ministerie van Buitenlandse Zaken en
van Buttenlandse Handel zljn uitgetrokken, en wijdde te-
vens haar aandacht aan de ontwikkeling van onze handels-
balans en aan verschillende problemen in verband met
onze handelsexpansie in het buitenland.

De kredieten die op bedoelde begroting voorkomen en
betrekking hebben op het Mlnisterie van Buitenlandse
Handel, zijn nagenoeg dezelfde gebleven als die waar-
over dit departement voor het lopende dienstjaar beschikt.

Wij herinneren er aan dat de begroting van het Mini-
sterie van Buitenlandse Zaken en van Buitenlandse Handel
voor 1956 634 milIioen frank bedraaqt, zegge 0,75 % van
de gezamenlijke gewone begroting van België voor 1956.

Of het land zich, in Ilnancieel en budgetairopzicht,
genoeg inspant om onze vertegenwoordiging en onze han-
delsexpansie in het buitenland doeltreffend in de hand te
werken blijft een open vraag. Die Iinanciêle inspanning zou
moeren worden vastgesteld met inachtneming van het feit
dat 30 tot 40 % van 's Lands productie via de buitenlandse
handel kan worden afgezet.

2. -- BUITENLANDSE HANDEL
VAN DE BELGISCHE-LUXEMBURGSE

ECONOMISCHE UNIE (B. L. E. U,)

a) Verbetering van de handelsbalans,
Het Belgische bedrijfsleven en zijn sector buitenlandse

handel kermen thans een opmerkelijker bloeiperlode dan op
hetzij welk ander ogenblik sedert de oorlog.

De tijdens het laatste kwartaal van 1954 waargenomen
merkbare stijging van ons handelsverkeer is gedurende de
eerste 8 maanden van 1955 nog aanzienlijk toeqenornen.
Onze buitenlandse handel is thans in volle ontwikkeling,
en de record-cijfers van onze uitvoer sedert de tweede
wereldoorlog zijn overschreden.

8 premiers mois 1955
1953 1954 -

eerste 8 maanden 1955

Période
I I TljdperkQuintaux I Quintaux QuintauxI

métriques I 1.000 francs métriques 1.000 francs métriques 1.000 francs- i - - - - -Meter~ 1.000 frank Meter~ l.000 frank Meter- 1.000 frank
centenaars I centenaars centenaars

Exportations: I Llitooer :

Total des 12 mais ... ... ... 246.611.031 112.966.093 251.108.951 115.174.276 - - Totaal voor de 12 ·maanden.

Moyenne mensuelle ... ... ... 20.550.919 9.413.811 21.175.746 }.597.856 - - Maandgemiddelde.

Totaal voor de eerste 8
Total des 8 premiers mois ... 157.705.300 73.369.713 160.216.250 73.644.411 195.639.400 87.209594 maanden,

Moyenne des 8 premiers mois 19.713.163 9.171.211 20.027.031 9.205.555 24.454.925 10.901.199 Maandgemiddelde voor de

J
eerste 8 maanden,

Importations: Ïnooer :

Total des 12 mois ... ... ... 395.634.840 121.128.422 112.382.321 127.493.241 - - Totaal voor de 12 maanden,
I

Moyenne mensuelle ... ... ... 32.969570 i 10.094.035 36.865.193 10.624.137 - - Maandgemiddelde.

Totaal voor de eerste 8
Total des 8 premiers mais ... 255.236.470 78.834.468 285.313.230 83.224.124 317.273.636 91.629.412 maanden,

Moyenne des 8 premiers mols 31.904559 9.854.308 35.667.904 10.103.015 39.659.204 11.453.676 Maandgemiddelde voor de
eerste 8 maanden,



Le tableau précédent indique, pour la période de janvier
à fin aoüt 1955, l'amélioration générale de notre commerce
extérieur.

Pour les 8 premiers mois de l'année 1955, l'amélioration,
comparaison faite avec les périodes correspondantes des
années précédentes, peut s'exprimer comme suit :

Exportations

en valeur:

augmentation de 18,8 % par rapport à 1953;
augmentation de 19,1 % par rapport à 1954.

en tonnage:

augmentation de 21,1 % par rapport à 1953;
augmentation de 22,1 % par rapport à 1951.

Importations

en valeur:

augmentation de 16.2 % par rapport à 1953;
augmentation de 10 % par rapport à 1954.

en tonnage.:

augmentation de 24,3 % par rapport à 1953;
augmentation de Il,2 % par rapport à 1954.

Amélioration de notre balance commerciale.

Notre balance commerciale. en 1955, s'est très nettement
améliorée.

En 1953, le déficit enregistré dans ce domaine fut de
8.612.3 millions de francs. établissant le coefficient de.
couverture de: nos importations à 93 %'

Pour 1954, le déficit accusait 12.318,9 millions de francs,
ce qui ramenait la couverture des importations à 90 %'

Pour les 8 premiers mois de 1955, le déficit de la balance
commerciale: est ramené à 4.419,8 millions de francs et nos
importations sant couvertes à raison de 95.1 %'

Ce mali est la résultante des soldes défavorables enre-
gistrés dans nos échanges avec :
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De vorige tabel geeft, voor de periode van januari
tot einde augustus 1955, de alqemene verbetering van onze
buitenlandse handel weer,

Voor de eerste 8 maanden van het jaar 1955 kan de ver-
betering, in vergelijking met de overeenstemmende perio-
den van de vorige [aren, worden samengevat als volgt:

Llitooer :

in waarde :

verhoging met 18,6 % tegenover 1953;
verhoging met 19.4 % teqenover 1954.

in tonnenmaat:

verhoging met 24,1 % tegenover 1953;
verhoging met 22,1 % teqenover 1954.

lnooer :

in waarde :

verhoging met 16,2 % tegenover 1953;
verhoging met 10 % tegenover 1954.

in tonnenmaat:

verhoging met 24,3 % tegenover 1953;
verhoging met 11,2 % teqenover 1951.

Verbetering van onze hendelsbelens.

Onze handelsbalans is in 1955 op zeer rnerkbare wijze
verbeterd.. ,

In 1953 werd in dit opzicht een tekort geboekt van
8.612.3 millioen frank en bedroeq de dekkingscoëHiciënt
van onze invoer 93 %'

In 1954 bedroeg het tekort 12.318,9 millioen frank en
beliep de dekking van de invoer nog slechts 90 %'

Voor de eerste 8 maanden van 1955 verminderde het te-
kort van de handelsbalans tot 4.419.8 millioen frank en
werd onze invoer gedekt naar rata van 95.1 %'

Dit tekort steunt overeen met de nadeliqe saldi die wer-
den geboekt in ons handelsverkeer met:

la zone sterling '" ... ... 5.584,473 millions de francs de sterling-zone 5.584,473 millioen frank
la zone dollar ... ... ... ... 4.165.168 millions de francs de dollar-zone ... ... ... 4.165.168 millioen frank
la zone monétaire française 2.107.754 millions de francs 'de Franse valuta-zone ... 2.107,754 mlllioen frank
autres zones 209.589 millions de francs andere zones 209.589 millioen frank

soit ... 12.067,014 millions de francs hetzij ... 12.067.011 millioen frank

et des soldes favorables de nos échanges avec : en van de batiqe saldi van ons handelsverkeer met:

la zone néerlandaise 6.279.867 millions de francs de Nederlandse zone 6.279.867 millioen frank
la zone: portuqaise . .. 898.317 millions de francs de Portugese zone ... 898,317 millioen frank
Ia zone italienne 468.012 millions de francs de Italiaanse zone ... 468,012 millioen frank

soit ...... + 7.647.196 millions de francs hetzi] ... + 7.647.196 millioen frank

différence - 4.419,818 millions de francs verschil 4.419.818 millioen frank

b) Evolution structurelle du Commerce Extérieur.

i) Composition des exportations.

Le tableau suivant. montre la composition de nos
exportations, au cours de la période janvier-août 1955,
et les modifications qui sont intervenues dans le classe-

b) Structurele ontwikkeling van de buitenlandse handel.

I] Wat wij ultvoeren.

Uit de volgende tabel blijkt wat wij tijdens de
periode die loopt van januari tot augustus 1955 hebben uit-
gevoerd en welke wijzigingen zich in de rangschikking naar
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ment par ordre d'importance des sections principales de I de belangrijkheid van de voornaamste afdelingen van onze
nos ventes à l'étranger. afzet in het buitenland hebben voorgedaan.

1953 1954

!

I Millions
de francs

Millions
de francs

In
millioenen

frank

% In
mil!ioenen I

frank I

I
Métaux communs et

ouvrages .

I

I
38.727.4 I 33,638.729,9 34,3

~ .••....• -l~.-'tftr.f.
Matières tex t i les et

ouvrages . 2

3

4

5

6

21.648,6

9.472,1

9.178,6

7.699,0

4.915.0

19.2

8.4

8.1

6,8

4,3

2

4

3

5

6

22522,3 19,6

9.834.2 8.5

9586.4 8.3

7.492.0 6.5

5.437.8 4.7

Produits minéraux ...

Produits chimiques ...

Machines et appareils

Matériel de transport

Perles fines et métaux
précieux... 7 3.7 7

2.7 8

4.148.3

3.041,5

4.624,3

3.395,0Ouvrages en pierres... 8

Produits du règne vé-
gétal. . 2.250,1 2.-

2.716.1 2.4

9.173,6 8.1

II

9

9

10

2.406,8

1.892,0

9.256,1

Produits alimentaires ...

Autres .

Total ... 112.966,1 100.- 115.174,3

A la fin des huit premiers mois de 1955, nos exportations.
en atteignant le chiffre de 87.209 millions de francs, ont
progressé de plus de 13.500 millions par rapport à la
période correspondante de 1954 et cette augmentation est
de l'ordre de 19 %' Les chiffres provisoires qui viennent
d' être publiés pour les neuf premiers mois de 1955, portent
cette augmentation à 20 %'

Soulignons ici que, pour la période sous revue, les expor-
tations de nos voisins ont également progressé. En valeur,
ces progrès sont de l'ordre suivant: Il % pour la France,
18 % pour le Royaume Uni, 10 % pour les Pays-Bas et
17 % pour l'Allemagne Occidentale.

Nos ventes à l'étranger de produits classés sous la section
« métaux communs et ouvrages » interviennent pour près
de 50 % dans l'accroissement de nos. exportations, en
valeur pour 6.755 millions de francs. Comparaison faite
avec Ja période de janvler-août de 1951 l'avance est de
27,5 %'

Nous augmentons aussi nos fournitures de « produits
minéraux », qui sont en progrès de 27 %, par rapport à
1954. Il Y a aussi reprise dans les secteurs suivants: armes
et munitions (565 millions en plus). instruments scienti-
fiques (89 millions en plus), bois et ses ouvrages 179 mil-
lions) pierres précieuses (1.030 millions).

Le prix moyen à la tonne exportée. pour J'ensemble de
nos exportations de la période janvier-août 1955 est de

1955 (8 mois)

1955 (8 maanden)

%

I

I

Millions:
0> de francs :

~ I In I

~ I millioenen !
frank :

I
I1

12 101.5

127.6

102,6

I Indice
. des 8 premiers mois
: par rapport à la
; même période de

<J'fo ,i,

/c Indexcqfer der
~ eerste 8 maandenI van 1955 t.o.v,
i dezelfde periode van

f 1953' 1954

3

4

5

6

31.225.4 i
i

IH.lm.! I

7.506.71
6.762.5

I5.718,0 I

4.245.8

115.7 114.3

164.3 101.3

117.9 127.6

108.2

121,5

113.6

Onedele metalen en
werken daarvan.

Textielstoffen en tex-
tielwaren.

Minerale productcn.

Chemische producten.

Machines.

V ervoermaterieel.

1.- 7

3,- 8

3.680.9

2.689.8

139.8

134.1

.Parels en edele me
138.8 talen.

121.1 Werken van steen.

2.1 9 1.623,3 126,3 I 120.5

1.7 10 1.347.5 I 79,9 119.7

B.- - 7576.8 - I -
----- -_.----i~--

I
100,- - 87.209,8 100.- 11B.8 119.4

\ I

Pr o d u c t e n van he
plantenrijk.

Voedlnqsproductcn.

Andere.

Totaal.

Voor de eerste acht maanden van 1955 bereikte onze uit-
voer een bedrag van 87.209 millioen frank. zegge ruim
13.500 millioen of 19 % meer dan tijdens de: overeenstem-
mende periode van 1954. Door de voorlopige cijfers die pas
werden bekendgemaakt voor de eerste 9 maanden van 1955
wordt die stijging op 20 % gebracht.

Er dient opgemerkt dat de uitvoer van onze buurlanden
tijdens bedoelde periode eveneens toegenomen is. Die stij-
ging kan in waarde worden uitgedrukt als volgt: Il %
voor Frankriik. 18 % voor het Vereniqd Koninkrijk, 10 %
voor Nederland en 17 % voor West-Duitsland.

Onze afzet in het buitenland van produkten die in de
afdeling « onedele metalen en werken daarvan » voorkomen
vertegenwoordigt nagenoeg 50 % van de stijging van
onze uitvoer, zegge uitgedrukt in waarde voor 6.755 mil-
lioen frank. Verqeleken met de periode van januari tot
augustus 1954 bedraagt de: verhoging 27,5 %'

Er valt eveneens een toenarne te vermelden van onze
leveringen van « minerale produkten» die. vergeleken met
1954. met 27 % zijn gestegen. Er is eveneens een herop-
leving in de volgende sectoren: wapens en munitie (565 mil-
lioen meer), wetenschappelijke instrumenten (89 millioen
meer), hout en houtwaren (179 millioen) en cdelstenen
(1.030 millioen).

De: gemiddelde prijs per uitgevoerde ton. voor onze
gezamenlijke uitvoer over de periode van januarl tot augus-



4.158 francs. Ce prix moyen est inférieur au prix moyen
de la tonne de marchandises exportées en 1951 (1:597
francs). Il faut toutefois faire remarquer que pour les
métaux communs et ouvrages la tonne exportée a rapporté
le prix moyen de 7.503 francs en 1955 (huit premiers mois)
contre 6.900 francs en 1954 et 7.706 francs en 1953.

ii) Composition des importations.

Nos importations, pour Ja période de janvier à août 1955.
se sont maintenues à un niveau élevé. Comparées à la
période correspondante de l'an dernier. elles sont, en valeur.
en augmentation de tO %'

Ce sont les «produits minéraux» et les «métaux corn-
muns et ouvrages» qui accusent un progrès très sensible.
Par rapport à la période correspondante de 1951, cette
avance est respectivement de l'ordre de 15.8 % et de
27,2 %' Le rêapprovisionnement en matières premières de
nos industries métallurgiques et de la sidérurgie, parties
en flèche dans l'exportation, explique aisêrnent cette avance.

Produits minéraux et
ouvrages .

Matières tex t i le s ct
ouvrages .. , .

Métaux communs et
ouvrages .

Machines ct appareils.

Produits du règne vé-
gétaI.. .

Matériel de transport.

Produits chimiques ...

Produits alimentaires ...

Perles fines ct métaux
précieux .

Papiers et applications

Autres .

Total

1953 1954

I
En millions
de francs

En millions
de francs'cr.

C
<Il0:

0>
C
lil0:In

millioenen
I frank
I
I

i
I

1 I 19.601.2
I

2 !

In
millloencn

frank

I
I
i

1
I

20.897.8 I
I

19.107.8 i
16.2

I

4 :
5 Ii

I
3 I
6 I

19.280,2

13.471.91 13.938,8

15.9 2

11.1

10.6

4

512.776,4 13.516.8

13.613.3

6.817.8

6.549.1

5.488,1

I 11.2

I

3

7

6

8

15.176.5

7.116.7

7.163.2

6,OIl.I

5,6

5,4

4.5

4.404.3 3.6

2.8

13,1

4.193.5

3.987.1

16.053,9

3.355,4

I15.767.7

100.- -121.128,4 127.493,2 100.- ~-

Pour les huit premiers mois de l'anêe 1955, le prix moyen
de la tonne importée se situe à 2.888 francs, contre 2.917
francs et 3.089 francs respectivement pour les même périodes
correspondantes de 1954 et 1953.
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tus 195J ut:unlct~l "l'-vo LldllÄ.Jie gemiddelde prijs. is
lager dan de' gemiddelde prijs per: uitgevoerde ton koop-
waren in 1954 (4597 frank). Er valt echter op te merken
dat de gemiddelde prijs per uitgevoerde ton voor de onedele
metalen en werken daarvan in 1955 (eerste acht maanden)
7503 frank. bedroeq, tegenover 6.900 frank in 1954 en
7.706 in 1953 ..

il) Wat wij uitvoeren.

Tljdens de periode van januari tot auqustus 1955 is onze
invoer op een hoog peil gebleven. Verqeleken met het over-
eenstemmende tijdperk van vorig jaar verteqenwoordiqt hij
een waarde van 10 % meer.

Vooral de « minerale producten » en de « onedele metalen
en werken daarvan» gingen merkelijk de hoogte in. In
vergelijking met de overeensternmende periode van 1954
bedraagt die stijging onderscheidenlïjk 15,8 % en 27,2 %'
Die stijging is gemakkelijk te verklaren door het opslaan
van nieuwe voorraden grondstoffen in onze rnetaal- en
ijzerindustrieên, die eerst een flinke voorspronq hadden
genomen in de uitvoer.

8 mois (janvier-août)

8 maanden (januari-auqustus)

\

En millions I
de francs

%
Ol
C
lil0: In

millioenen
frank

16.4 15.639.9

15.- 13.127.32

10.9

10.6

3

4

11.459,9

9.677,1

Il,9

5.6

5,6

4,7

5

6

8.319.8

5.753.8

5.165.9

3.809,3

7

8

3.5
3,2

9

10

3.740,1

2.958,1

11.878.3

91.529.51100._

Indice
des 8 premiers mois

de 1955
par rapport à la
même période de

%
Indexcijfer der

eerste 8 maanden
van 1955 t.o.v.

dezelfde periode van

Minerale producten en
\Verken daarvan.

Texttelstoffen en tex-
tielwaren.

Oncdele metalen en
werken daarvan.

Machines.

Pr o d u c t e n van het
plantenrijk.

Vervocrmaterteel.

Chemische producten.

Minerale producten.

Parels en edele mctalen.

Papier en papierwaren,

Andere.

Totaal

Voor de eerste acnt maanden van net [aar 1955 bedraagt
de gemiddelde prijs per ingevoerde ton 2.888 frank. teqen-
over respectievelijk 2.917 en 3.089 frank in dezelfde overeen-
stemmende perioden van 1954 en 1953.

1953 I 1954

17.- 120,4 115.8

14.3 100,4 105,8

18,5

105

137.3 127,2

118.1 106.6

2,-

6,2

5.6

4.1

96,2 81,9

118.5 115,6

124.8 111,6

106.2 99.0

4.-

3.2

]2,9

135.4 124,4

142.1 118,1

116.2 I
I

110,1
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Toutefois. le prix moyen de la tonne importée pour les
«produits minéraux» est de 618 francs pour la période
janvier-août 1955. contre 604 francs en 1954 et 646 francs
en 1953.

Egalement pour les « métaux communs et ouvrages» le
prix de la tonne importée est pour janvier-août J955 de
12.125 francs contre 14.227 francs en 1954 et 12.900 francs
en ]953.

i} Exportations.

c) Orientation géographique du commerce extérieur.

Quels sont les changements qui se manifestent, pour les
8 premiers mois de 1955. au point de vue de la répartition
géographique de nos exportations?

Orientetion par continent et par pays.

Au cours des 8 premiers mois de 1955, nos exportations
se sont réparties, en valeur, entre les continents, comme
suit:

Europe: 69.4 %; Amérique: 13,9 %; Afrique: 8,6 %;
Asie: 6.6 %; Océanie: 1."1 ro.

II a été indiqué que nos exportations accusaient pour les
huit premiers mois de 1955. une hausse globale, en valeur de
l'ordre de 19.1 % par rapport à la même période de 1954.

Par continent, les progrès de nos exportations, par rap-
port à la période correspondante de 1954. se présentent
comme suit: Europe: augmentation de 23 %; Amêrique :
augmentation de 16 %; Afrique: statu quo; Asie et Océa-
nie: augmentation respective de 7 % et de 17 %'

Quels ont été nos principaux clients en 1955. pour la
période de janvier à août?

1953

En
millions

0> d e francs
e
"0:

En%
des

exporta-
tions

totales

In -
millioenen In %

frank van de
totale

uitvoer

Pays-Bas ., . 1 20.120,7 17,8

3 10512.9 9.3

4 9.061,6 8.0

2 11.543.9 10.2

5 8.781.9 7.8

Allemagne occidentale

France

Etat-Unis

Royaume-Uni

Congo Belge ." 6

7

6.447.3

3.909.3

3.012,4

3.713.0

2.470,1

5,7

3.5
2.7

3,3

2.2

Suède .

Suisse 9

Italie , 8

10Danemark

1954

i I En%
I En I des

I
'1\' lexporta-

mi Ions I uonsg de F~ncs I totales

0: I In I 1-'7<
milli.oenen n dO

I van e

I
frank ,totale

i ultvoer
I
I

I I
1 21.174.0 21,0

2 11.115.9 9.7

3 11.108.8 9.6

4 9.275.2 8.1

5 7.252.5 6.3

6

7

8

9

s.: 10.1

1.167.1

3.235,4

3.197.9

2.667,8

[6 }

Voor de «minerale producten s echter bedraagt de
gemiddelde prijs per ingevoerde ton voor de periode
januarl-augustus 1955 618 frank. tegenover 604 frank in
1954 en 646 frank in 1953.

Ook voor de «onedele metalen en werken daarvan »
bedraagt de prijs per ingevoerde ton 12.125 frank voor
januari-augustus 1955, teqenover 14.227 frank in 1954 en
12.900 frank in 1953.

i) Uitvoer.

c) Geografische richting van de bultenlandse handel.

Welke veranderingen zijn in de eerste acht maanden
van 1955 waar te nemen met betrekking tot de geografische
verdelinq van onze uitvoer? .

Réchting pet vasteland en pet land.

Tijdens de eerste 8 maanden van 1955 was onze uitvoer.
in waarde, als volgt verdeeld over de vastelanden :

Europa: 69,4 50; Amerika: 13,9 %; Afrika: 8,6 %;
Azieé 6.6 %; Oceanië: 1,4 %'

Hoqer werd reeds gezegd dat onze uitvoer tijdens de
eerste acht maanden van 1955 een globale stijging. in
waarde. van 19.4 % vertoonde ten opz ichte van dezelfde
periode van 1954.

Per vasteland ziet de stijging van onze uitvoer. verge-
leken met de overeensternmende periode van 1954, er uit
als volgt: Europa: 23 % meer; Amerika: 16 % meer;
Afrika : status quo; Azië en Oceanië : onderscheidenlijk
7 % en 17 % meer.

Wie waren in de periode van januari tot augustus 1955
onze voornaamste afnemers?

8 mois 1955 (janvier-août)

8 maandcn 1955 (januari-augustus)

I : En % i Indice des 8 premiers
'I des . mois de 1955, par

En It' I •

I

.. ·Iexporta- rappar a a meme
milltons tiens I periode de

g' de francs totales I -
Ol I - I - I Indexcijfer der

0: . ,In I In % cerste 8 rnaandcn
Imillioenen ' van de van 1955 t.o.v,
I frank I totale I dezelfde periode van

I luitvoer I 1953 I 1954

i I
1 117.983,91 20,6

2 11O.501.7! 12.0
, I

3 i 8.690.0 i 10,0

4 i 7.333,9 I 8,4

5 5.383,7 6,2

146.2 120.

150.8 155.6

150,3 128,5

87,1 128.3

86,9 114,9

5.3

3.6

2.8

2.8

2,3

3.940,4

3.060.4

2.370.8

4.5
3,5

2.7

2,2 100,9

112,5

6

7

8

88,4

127,5

122,2

78.9

123,9

90.6

I 111.2

Nederland,

West-Duitsland,

Frankrijk.

Vercnlqde Statcn.

Verenigd Konlnkrijk.

Belqisch-Conqo.

Zweden.

118,3 Zwitserland.

9 1.980,1 I
10 I 1.962'2[

Italie.

Denemarken.



Les Pays-Bas restent notre principal dient et absorbent
20,6 % de nos exportations. Par rapport ä l'année 195'1.
au cours des huit premiers mois de 1955 leurs achats ont
augmenté en valeur de 20 %'

Mais c' est l'Allemagne Occidentale. notre second client.
qui fait monter ses achats en Belgique de 9,2 à 12 0/0. Nos
exportations vers ce pays sont en progrès de 55.6 %'

Notre troisième client. la France, prend une part de
10 % dans notre exportation totale. Nous sommes ici en
progrès de 17.9 % par rapport à 1954.

Les Etats-Llms viennent en 4~ place dans nos fourni-
tures à l'étranger et aborbent 8 % de nos ventes. Au cours
des huit premiers mois de 1955. ce courant d'exportation
est en progrès de 28 %'

Par zones -monétnires.

La répartition de nos exportations vers les différentes
zones monétaires ne fait apparaître aucune modification
profonde.

[7 ] ~MX (1955.1956) N. 3

Nederland blljft onze voornaamste afnemer en neemt
20,6 % van onze uitvoer op. In vergelijking met 1954
kocht het tijdens de eerste acht maanden van 1955 voor
20 % meer in waarde.

Maar het is onze tweede afnemer, West-Dultsland, dat
zijn aankopen in België van 9.2 op 12 % brengt. Onze uit-
voer naar dat land is met 55.6 % gestegen.

Onze derde afnemer, Frankrijk. neemt 10 % van onze
totale uitvoer voor zijn rekening. Hier boeken wij een
vooruitgang van 12.9 % in verqelijkinq met 1954.

De Verenigde Staten komen op de 4"'· plaats in onze
leveranties aan het buitenland en nemen 8 % van onze
uitvoer op. Voor de eerste acht maanden van 1955 ging
28 5~ meer in die richting.

Per oelute-zone.

In de verdelinq van onze uitvoer over de verschillende
valuta-zones doen ztch geen ingrijpende wijziqinqen voor.

Répartition en pourcentage

Indeling in percentaqe

Zones
1953

%

Zone monétaire néerlandaise 18,7

Zone sterling . 13.7

Zone dollar . 14,0
15]

Zone monétaire française 9.2
9.1

Zone monétaire italienne ... 3.3
3,1

Zone monétaire portugaise 1.&

Autres zones monétaires ... 39.3
39.5

100,0
100.0

1954

%

I
t 1955I (8 premiers mois)

Ii 1955
(eerste 8 maanden)

I %

I Nederlandse valuta-zone,

Zones

21.6
21,1 21,4

13,5 Sterlingzone.
14,0 13.0

12.4 Dollarzone,
8.68 11,8

10.8 Franse valuta-zone.
10.3 10,9

2.8 Italiaanse valuta-zone.
1.0 2,3

Portugese valuta-zone.
1.6

37.6 Andere valuta-zones.
38.4 39,3

100,0
100.0 100,0

N. B. ~ Les chiffres en italique indiquent les situations pour les I N. B. - De cursief gedrukte ciifers verrnelden de toestand voor de
huit premiers mois de l'année. ecrste acht rnaanden van het [aar.

Par groupes de pays
membres d'organisations internationales,

Il peut être intéressant de signaler la situation des expor-
tations de J'Union Economique Belqo-Luxembourqeoise vers
les groupes de pays des diverses organisations Internatto-
nales dont notre pays fait partie.

La part de nos exportations globales vers les groupes de
pays considérés, pour la période de janvier à août.
se présente comme suit: .

Per groep landen
behotende tot internationale orqeniseiies.

Het is misschien wel interessant hier te wijzen op de toe-
stand van de uitvoer der Belgisch-Luxemburqse Econo-
mische Unie naar de landengroepen van de verschlllende
internationale organisaties, waarvan wij deel uitmaken.

Het gedeelte van onze globale uitvoer, dat van [anuarf
tot augustus naar de hier bedoelde groepen landen ging,
bedroeg als volgt:
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1953 1954 1955

Pays membres de ra. E. C.E.
Pays membres de rOT AN .
Pays membres de ru. E. O .

59.8 % 61.7 % 64,S %
65.6 % 63,0 % 66,8 %
37.6 % 41.3 % 44.9 %

ii) Importations.

. Orientation par continent et par pays.

Il a été indiqué que nos importations sont globalement
en prog rès de 10 %, pour les 8 premiers mois de 1955, par
rapport à la même période de 1954.

Les divers continents interviennent dans nos importa-
tions comme suit: Europe: 59,6 %; Amérique: 18,67 %;
Afrique: 11.4 %; Asie: 7,0 % et Océanie: 3,3 %'

Par rapport à 1954, pour les huit premiers mois consi-
dérés, les fournitures de l'Europe sont, au point de vue
valeur. en augmentation de 10,7 %' Il y a également aug-
mentation de 17,6 % pour l'Asie, de 15,6 % pour l'Afrique,
de 12,5 % pour l'Océanie, tandis qu'elle n'est que de
2,6 % pour l'Amérique.

[ 8 ]

1953 19551951

Landen, die lid zijn v. de O.E.E.C. 59,8 % 61,7 % 64,8 %
Landen. die lid zijn van de NATO 65,6 % 63,0 % 66,8 %
Landen, die lid zijn van de W.E.U. 37,6 % 41,39ó 44,9 %

if) Iavoer,

Richting per oestelsnd en per land .

Zoals hoger gezegd, steeg onze invoer tijdens de eerste
8 maanden van 1955, globaal gezien, met 10 % in verge-
lijking met dezelfde periode in 1954.

De verschillende vaste landen hebben in onze invoer het
volgende aandeel : Europa: 59,6 %; Amerika; 18,67 %;
Afrika: Il,4 0/0; Azié : 7,0 % en Oceanië : 3,3 %'

In vergelijking met 1954 Ieverde Europa ons tijdens de
eerste acht maanden van 1955 voorW,7 % meer in waarde.
Er kwam ook voor 17,6 % meer uit Azië, voor 15,6 % meer
uit Afrika en voor 12,5 meer uit Oceaniê, maar Amerika
kwam slechts 2,6 % hoqer.

8 mois 1955 [janvier-août]
1953 195'! -

8 maanden 1955 (januari-augustus)

I
Indice des 8 premiers

I
En% En% En%

En des En des En des mois de 1955, par
exporta- exporta- exporta- rapport à la même

millions tiens millions tiens millions tions période de
0> de francs totales c> de francs totales c> de francs totales ~~ ~ c Index der 8 eersteco ~ CIl - co -r:l: In

~ ~ In - ~ In 1:-% I maanden van 1955,
millioenen In% millioenen In% millioenen

frank van de frank van de frank
van de in verhoudinq met

totale totale t.otale Idezclfde periode van
uitvoer uitvoer uitvoer 1953 i 1951

Allemagne Occidentale 2 14.868,1 12,3 I 17.357.5 13,6 I 12.720,0 13,9 I 131,77 113.8 West-Duitsland.
I

Pays Bas ... ... ... ... I 16.620,1 13,7 2 17.068.2 13.4 2 11.716,8 12,8

!

110,7 108.2 Nederland.

France ... ... ... ... 3 13.401,6 Il,1 3 15.259,0 l2,0 3 10.925.,! 11.9 128,7 lJ3,2 Frankrijk.

Etats-Unis ..." ... ... 4 12.438,1 10.3 4 I 13.129,1 10,3 4 10.435,7 1L3 121,'! 116.0 Vereniqde-Staten.

Royaume-Uni ... ... 5 10.951,8 9,0 5 10.679.7 8,4 5 7.873.0 8,5 114,2 111,2 Vereuiqd-Konlnkrijk.

Congo Belge ... ... ... 6 9,033,2 7,5 6 9.846.1 7,7 6 7.417,3 8,1 136,3 116.3 Belgisch-Congo.

Suède ... .. , ...... ... 7 3.881,2 3,2 7 3.778,9 3,0 7 2.861,5 3,1 112.9 122,5 Zweden.

Australie ... ... ... ... 8 3.646,1 3,0 8 3.097.0 2,'! 8 2.364,8 2,5 92,6 106,0 Australië.

Suisse ... ... ... ... ... 9 3.036,8 2,5 10 2.874,0 2,3 9 1.809,9 1,9 87,8 94,9 Zwitserland.

Canada ... ... .., ... 10 1.876,5 1,7 11 1.492,2 L3 10 1.599,1 1,7 85,21 107,2 Canada.

Italie ... ... ... ... ... 13 1.277,2 1,1 13 1.282,0 LI 11 1517.8 1,6 118,8 118,3 Italië .

Argentine ... ... ... ... il 2.421,2 2,0 9 2.920,9! 2,3 15 915,0 0,9 59,0 45,2 Argentinië.

,

L'Allemagne Occidentale reste notre premier fournisseur,
comme pour ]'an dernier. et intervient pour 13,9 % dans
le global de nos importations. Les importations de janvier
à août 1955 sont en hausse, en valeur, de 13,8 %'

Les Pays-Bas, qui en 1953 étaient notre principal four-
nisseur, occupent maintenant le second rang avec 12,8 %
de participation. Leur progression pour la période connue
de 1955 est de 8,2 %'

West-Duitsland blijft, zoals vorig [aar, onze eerste leve-
ram:ier; zijn aandeel in onze globale invoer bedraagt 13,9 %'
De waarde van de Invoer tijdens de maanden januari tot
augustus 1955 steeg met 13,8 %'

Nederland, dat in 1953 onze voornaamste Ieverancler was,
komt thans met 12.8 % op de tweede plaats, Tijdens de
betrokken periode van 1955 voerde het voor 8,2 % meer in.
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La 3'" place reste occupée par la France. qui nous fournit
11,9 % de nos importations. Progrès de 13,2 % en 1955.

Viennent ensuite les Etats-Unis avec Il,3 % et le
Congo Belge avec 8,1 10. Ces deux fournisseurs progres-
sent en 1955, respectivement de 16 % et de 11,2 %'

Frankrljk, dat ons II,9 % van onze invoer levert. blijft
op de 3d• plaats. In 1955 leverde het ons voor 13,2 meer.

Dan komen de Verenigde Staten met Il.3 % en Bel-
qisch-Congo met 8.1 %' In 1955 leverden zij respectieve-
lijk voor 16 % en Il,2 % meer.

Orientation par zone monétaire. Richting pet veluts-zone.

Il n'y a guère de sensibles modifications intervenant
dans la répartition de nos inportations par zones moné-
taires.

Er zijn haast geen merkelijke wijzigingen in de ver-
deling van onze invoer per valeta-zone.

, " , - . ' . ._--- - . .

Répartition en pourcentage
-

Indeling in porcentaqe

I
,. i

Zones i 1955 (8 mois) Zones
1953

I
1954 ! -

1

1955 (8 maanden)
% I %

%
! - I
I

II
Zone sterling ... ... ... •••• 0 •••• ... ... 18.9 17.1 Sterlinqzonc.

19,4 17,5 / 18,5

IZone dollar ... ... .... " .,. ... ... ... 15,6 15.1 Dollarzone.
16,5 15,7 15,8

Zone monétaire néerlandaise - .. ... ... 14,7 14.2 Nederlandse valuta-zone.
14,5 13.9 J3,5

Zone monétaire française ... ..... , ... 11,6 12,7 I Franse valuta-zone,
11,3 12,2 12,6

Zone monétaire italienne ... ... ... ... ... 1.5
I

1,5 Italiaanse valuta-zone.
1,6 1,5 1.7

Zone monétaire portugaise ... - .... - ... 05 0.6 Portuqese valuta-zone,
0,5 0,6 0,5

Autres zones 37.2
I 38,8 Andere valuta-zoncs,... ............ - ... , . ... I

36,2 I 38,5 .37,4

I
JOO.O I 100.0

I
I

100,0 I 100,0 100,0
I

N. B. - Les chiffres en italique indiquent les situations pour les \ N. B. - De curslef gedrukte cijfers vermelden de toestand voor de
huit premiers mois de l'année. eerste acht maanden.

Par groupes de pays
membres d'organisations internstioneles,

Per groep (Jan landen
behorende tot internationale organisaties.

Nos importations groupées en provenance de pays adhé-
rant aux mêmes ententes internationales que la Belgique se
répartissent comme suit:

Volgens herkornst uit landen behorende tot internatio-
nale orqanisaties waartoe ook België toeqetreden is, kan
onze invoer als volgt worden ingedeeld:

1953 1954 1955 1953 1954 1955

Landen behorende tot de
Pays membres de 1'0. E. C. E. 55,4 ra 56.0 10 56,5 % O.E.E.S. .o., '0' ... 55,4 0/0 56.0 % 56.5 %

Landen behorende tot de
Pays membres de l'OTAN 62,37 % 62.87 % 63,9 % N.A.T.O. ........ - 62,37 % 62,87 % 63.9 %

Landen behorende tot de
Pays membres de l'U. E. O. 38.1 % 39.6 % 40,3 % W. E. U .... ... , ..... 38.1 % 39.6 % 40,3 %

cl) Perspectives et action du département. d) Vooruitzichten èn werking van het departement.

Le Ministre du Commerce extérieur a fourni à la Commis-
sion des informations montrant l'intérêt et la vigilance avec

DeMinister van Buitenlandse handel verstrekte de Corn-
missie inlichtingen waaruit blijkt dat de bevoegde minis te-
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lesquels les différents aspects du développement de notre
commerce extérieur sont suivis de près par les départements
ministériels compétents.

L'exportation belge en 1955 est ~n train de retrouver son
pouvoir concurrentiel sur les marchés étrangers. S'il y a des
secteurs de notre production qui ne bénéficient pas encore
d'une satisfaisante amélioration dans la conjoncture actuelle,
il faut reconnaître que pour notre économie nationale en
général les fadeurs d'expansion ont largement compensé les
facteurs de contraction.

Cette expansion de notre commerce extérieur qui s'est
traduite à l'intérieur du pays, notamment par un important
relèvement du niveau d'emploi et une très sensible améliora-
tion du bien-être des populations, doit être défendue et
facilitée.

Il n'est cependant guère permis à la Belgique de se satis-
faire de la contemplation et de l'analyse des chiffres et
données du haut niveau de son actuelle expansion écono-
mique.

Un petit pays ne peut fonder une politique d'expansion
sur Je seul marché intérieur et pour la Belgique le problème
primordial actuel est de rechercher et d'utiliser les meilleu-
res méthodes et techniques, à l'intérieur et à l'extérieur du
pays, à même de nous permettre de maintenir un écoule-
ment d'au moins 30 il 40 % de notre production nationale.

Le Gouvernement a déjà déployé un gros effort dans
l'aide apportée au développement de notre commerce exté-
rieur et a annoncé que cet effort serait poursuivi et per-
fectionné. Il visera à susciter, à prendre ou à soutenir des
initiatives en faveur de toute tentative de coopération
économique internationale, soit qu'elle porte sur des réduc-
tions de droits de douanes ou de contingents, soit qu'elle
vise à l'établissement d'un marché commun, soit qu'elle
porte sur des accords commerciaux ou de paiement, ou des
accords permettant la libre circulation de marchandises et
de moyens de paiement.

Sur le plan intérieur cet effort tendra à faciliter la pour-
suite de l'abaissement de nos prix de vente à l'étranger, à
étendre les moyens de crédit à l'exportation, de permettre·
il l'industrie belge de disposer d'une capacité de concur-
rence élevée, en dispensant des informations, des conseils
et des services que nos industriels ne peuvent se procurer
par leurs propres moyens.

La présence belge à l'étranger doit être, tout 'particulière-
ment encouragée (organisation de missions économiques,
renforcement de l'activité des chambres de commerce belges
à l'étranger, soutien de stages à l'étranger de techniciens
belges). Les avantages obtenus pour le commerce extérieur
belge, par la conclusion d'accords internationaux de com-
merce et de paiement, n'ont de valeur que pour autant que
les industriels et exportateurs belges en tirent, par une
présence belge à l'ëtranqer.. un maximum de rendement.

L'effort pour augmenter et maintenir nos exportations
doit surtout porter sur les biens de consommation et les
produits finis qui comportent une quantité importante
d'heures de travail.

Le Ministre a surtout mis l'accent sur la nécessité d'une
coopération plus étroite entre le secteur privé et le secteur
public, en vue de vendre une grande partie de notre pro-
duction dans un monde en pleine et complète transfor-
mation.

e) Niveau de l'emploi et exportations.

Estimation du nombre d'heures de travail englobées
dans les exportations.

Depuis le mois d'août 1951, l'Institut National de Statis-
tique. à la demande du Ministre du Commerce Extérieur.
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ride departementen met aandacht en waakzaarnheid de
verschillende aspecten van de ontwikkeling van onze butten-
landse handel volgen.

In. )956 is de Belgische uitvoer op de buitenlandse mark-
ten terug concurrerend geworden. Alhoewel bepaalde sec-
toren van onze productie nog niet in voldoende mate vo.or-
deel halen uit de huidige conjunctuur toch moet worden
toegegeven dat in het algemeen de expanslefactoren. voor
's Lands economie, veruit de contractiefactoren cornpen-
seren.

Deze expansie van onze buitenlandse handel, die in het
binnenland o.m, tot uiting komt door een aanzienlijke ver-
hoging van het peil der tewerkstelling en door een zeer
merkbare stijging van de welvaart der bevolking, moet wor-
den verdedigd en hevorderd.

Belgtë mag nochtans geen genoegen nemen met het be-
wonderen en ontleden van de cijfers en gegevens aangaande
het hoge peil van zijn huidige economische expansie.

De expansiepolitiek van een klein land mag niet geba-
seerd zijn op de binnenlandse markt alleen, voor België
komt het er op de eerste plaats op aan de beste methoden
en technieken op te sporen en aan te wenden, zowel in
binnen- als in bnitenland. om ons uitvoerpeil op 30 à 40 0/0
van de nationale productie te houden.

De Regering heeft reeds een grote inspanning gedaan om
de ontwikkeling van onze buitenlandse handel te bevorde-
ren en ze heeft als haar bedoeling te kennen gegeven deze
inspanning voort te zetten en te verbeteren. Ze zal initia-
tieven uitlokken, nemen of steunen om elk streven naar
internationale samenwerking te bevorderen, zowel inzake
vermindering der douanerechten of der contingenten, als
voor de oprichting van een gemeenschappelijke markt; zowel
in verband met handels- of betalingsaccoorden als met ac-
coorden ten gunste van het vrij verkeer van goederen en
betalingsmiddelen.

Op het binnenlands plan zal deze inspanning gericht
zijn op een verdere daling van onze verkoopprijzen in het
buitenland ten einde aan de Belgische nijverheid een hoog
concurrentievermogen te verschaffen, op het verstrekken
van inlichtingen, adviezen en diensten die onze industriélen
zich niet met eigen middelen kunnen verschaffen.

Het optreden van België in het buitenland moet in 't bij-
zonder worden aangemoedigd (inrichting van economische
zendingen, versterking van de bedrijvigheid van de Bel-
gische Kamers van Koophandel, ondersteuning van de sta-
ges van Belgische technici in het buitenland). De voordelen
voor de Belgische buitenlandse handel bekornen door het
sluiten van internationale handels- en betalingsaccoorden
hebben slechts waarde voör zover zij voor de Belgische
industrlëlen en cxporteurs er, dank zij het optreden van
België in het buitenland, het hoogste rendement opleveren,

De inspanning om onzeexport te verhogen en te behou-
den moet vooral gericht zijn op de verbruiksqoederen en
de afgewerkte produkten waarin een belangrijke hoeveel-
heid werkuren is opqenomen.

De Minister legde vooral de nadruk op de noodzakelijk-
heid van een inniqer samenwerking tussen de particuliere en
de overheidssector om een groot gedeelte van onze produktie
af te zetten in een wereld waarvan het uitzicht volledig
verandert,

e) Peil van de werkverschaffinq en de uitvoer.

Reminç van het aantal werkuien dat in de uitooer
besloten ligt.

Sedert de maand auqustus 1954 maakt het Natlonaal
Instituut voor de Statistiek, op verzoek van de Minister van



publie mensuellement J'estimation du nombre d'heures de
travail représentés par J'exportation des produits d'un cer-
tain nombre de branches d'industrie.

Ces estimations portent sur 8 branches d'industries ;
charbonnages. sidérurgie, métaux, non-Ferreux. fabrications
métalliques, textiles (certaines branches) ciment, papier.
tabac ct chaussure, dont l'exportation représente en valeur
environ 61 % du total de nos exportations.

C'est ainsi qu'il a pu être annoncé que pour la période du
l'' janvier au 31 août 1955, le nombre d'heures de travail
employés dans les produits exportés se chiffrait à 356 mil-
lions, ce dernier chiffre montrant une progression de 22 %
par rapport à la période correspondante de 1954. L'accrois-
sement en 1955 est très sensible dans les charbonnages
(+- 62 S0), industrie du tabac (+ 61 %) et industrie du
cuir (+ 26 %).

Cette statistique, qui ne fournit que des indications géné~
raies. reste toutefois sujette à des réserves. Le nombre,
d'heures de travail par branche d'industrie ne représente
que le tra vrail ajouté par l'industrie même et ne concorde
pas avec le nombre d'heures de travail réellement incorporé
dans les produits exportés. Le nombre d'heures de travail
englobé dans les 61 % de notre exportation est par con-
séquent de loin inférieur à la réalité.

3, -- PROBLEMES DE LA COOPERATION
ECONOMIQUE INTERNATIONALE,

a) Benelux. - Derniers développements.

La Commission du Commerce Extérieur a passé en revue
les récents développements de la coopération déployée par
les gouvernements de Benelux dans la marche vers J'union
économique complète.

Les trois gouvernements intéressés ont poursuivi leurs
efforts en vue de coordonner et d'harmoniser les situations
économiques, agricoles et financières de leurs pays respec-
tifs. Une étape importance a été franchie en 1955 dans Ja
voie vers J'unification économique.

i) Le Commerce intra-Benelux,

Nos exportations vers les Pays-Bas ont fortement aug-
menté au cours des huit premiers mois de 1955. Elles
atteignent 17.984 millions de francs, soit I/se de nos expor-
tations totales.

Ali cours des huit derniers mois, nos ventes aux Pays-
Bas, comparées à celles de la période correspondante pour
J'an dernier, sont en progrès, sous J'angle de la valeur, de
20/h.

Les moyennes mensuelles de nos exportations vers ce
pays en 1955. constituent des chiffres records depuis la
Libération.
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Buitenlandse Handel, Iedere maand de raming bekend van
het aantal werkuren die in de uitvoer van producten van een
bepaald aantal nljverheidstakken besloten ligt.

Die ramingen hebben betrekking op 9 nijverheidstakken :
steenkolenmijnen, Ijzernijverheid, non-Ierrometalen, metaal-
verwerkende nijverheid, textiel (sommige takken}, cement,
papier, tabak en schoeïsel, waarvan de uitvoer in waarde
ongeveer 61 % van het totaal van onze uitvoer uitmaakt.

Zo werd bekendgemaakt dat het aantal werkuren dat in
de uitgevoerde produkten besloten ligt, voor de periode van
I januari tot 31 augustus 1955,356 millioen bedroeq, cijfer
dat wijst op een stijging van 22 % teqenover de overeen-
stemmende periode van 1951. De toename in 1955 is zeer
merkbaar in de steenkolenmijnen (+ 62 %), de tabak-
nijverheid (+ 61 %) en de ledemijverheid (+ 26 %).

Die statistiek, die slechts algemene aanduidingen ver-
strekt, blijft echter vatbaar voor voorbehoud. Het aantal
werkuren per nijverheidstak vertegenwoordigt slechts het
door de nijverheid zelf toegevoegde werk en stemt niet over-
een met het aantal werkuren dat werkelijk in de uitgevoerde
produkten is opgenomen. Het aantal werkuren dat in de
61 % van onze uitvoer besloten is ligt derhalve ver onder
de werkelijkheid.

3. - VRAAGSTUKKEN INZAKE
INTERNATIONALE

ECONOMISCHE SA.MENWERKING,

a) Benelux. - Jongste ontwikkelinq,

De Commissie voor de Buitenlandse Handel besprak de
jongste ontwikkeling van de samenwerking tussen de
Benelux-landen op de weg naar de vollediqe economische
unie.

De drie betrokken reqerinqen hebben hun inspanningen
voortqezet om de financiêle, aqrarische en economische
toestanden in hun respectieve landen te ordenen en in over-
eenstemming te brenqen. In 1955 werd een belangrijke stap
op de weg naar de 'economische eenmaking gezet.

i) Intra Beneluxhandel,

'Tijdens de eerste acht maanden van 1955 is onze uitvoer
naar Nederland merkbaar gestegen. De waarde ervan
bereikt 17.981 rnillioen frank. d.i, 1/5" van onze totale uit-
voer,

In de loop van de jongste acht maanden steeg onze uitvoer
naar Nederland, ad oelorem, met 20 %. vergeleken met de
overeenstemmende periode van vorig jaar.

De maandgemiddelden van onze uitvoer naar ditzelfde
land in 1955 zijn de hooqste die sedert de Bevrijding
werden geboekt.

Commerce Hollondo-Belqe Belqisch-N ederlsndse handel.
(en millions de francs) (in millioenen frank)

Import. Export. Diffêr, Inv. Llltv. Versch.
,......

Moyenne mensuelle 1948. 599 954 + 355 . Maandgemiddelde 1948 ... 599 954: + 355
» » 1949. 632 971 + 342 » 194:9... 632 974: + 312
» » J950. 813 1.542 + 729 » 1950 ... 813 '1.54:2 + 729
» » 1951. 1.158 1.982 + 824: » 1951.. . 1.158 1.982 + 824
» » 1952. 1.351 1.562 + 211 » 1952 ... 1.351 1.562 + 211
» » J953. 1.384 1.675 + 291 » 1953 ... 1.384 1.675 + 291
» » J954. 1.422 2.015 + 593 » 1951 ... 1.122 2.015 + 593



4-IX (1955-1956) N. 3

1955 :

Janvier
Février
Mars
Avril
Mai
Juin
Juillet
Août

1.403 2.121 + 721
1.435 2.221 + 786
1.664 2.450 + 786
1.510 2.019 + 509
1.377 2.017 + 640
1.457 2530 + 1.073
1.327 2.335 + L008
] .506 2.249 + 743

Nos importations des Pays-Bas. au cours de la même
période de 1955 sous considération, ont atteint 11.716 mil-
lions de francs. ce qui place les Pays-Bas au 2" rang de
nos fournisseurs.

Comparées aux 8 premiers mois de 1954. nos importa-
tions actuelles sont en augmentation de 8,2 %'

Nos échanges avec les Pays-Bas présentent en notre
faveur un solde important de 6.279 millions de francs pour
la période janvier-août 1955.

La part des Pays-Bas dans notre commerce extérieur
s'élargit sans cesse. ce qui prouve que le marché unifié de
Benelux présente un incontestable grand intérêt pour l'éco-
nomie belge.

ii) La politique commerciale commune des pays de Benelux.

Une politique commerciale commune des pays de Bènelux
se manifeste depuis quelque temps sur les marchés étrangers
et à l'égard des organisations internationales (O. E. C. E.,
G. A. T. T., C. E. C. A.). Elle a donné des résultats très
appréciables et constitue un grand progrès dans la voie
menant à l'union économique.

Par le protocole de La Haye, en date du 24 juillet 1953,
les pays de Benelux avaient jeté les bases d'une coordi-
nation renforcée de leurs politiques économiques à longue
échéance. Le 9 décembre de la même année, un autre
Protocole fut signé à Luxembourg par les pays membres de
Benelux. Il annonçait et précisait les principes fondamen-
taux d'une politique commerciale commune entre les
associés.

Les gouvernements des pays de Benelux étaient d'accord
pour reconnaître que seule une action entreprise à la fois
sur le plan intérieur et extérieur était de nature à permettre
la réalisation d'une communauté économique susceptible
de promouvoir une forte politique d'expansion, Ces deux
arrangements permettront d'abréger le délai qui nous sépare
encore de la conclusion d'un traité d'union.

Il est apparu très souhaitable aux pays du Benelux de
se présenter, vis-à-vis du monde extérieur, comme une
entité. aussi bien sur le plan bilatéral et multilatéral qu'à
l'égard des organisations internationales du commerce exté-
rieur et de paiements.

Quels sont les derniers développements de cette politique
commerciale commune?

Le 2 mai 1955, le Comité des Ministres de Benelux a
décidé de déposer la liste commune de libération des
échanges de Benelux à l'O. E. C. E., avec un pourcentage
de libération de 89,76 % et éventuellement davantage
Par après. différentes Jibérations supplémentaires ont eu
pour effet de porter cette liste commune Benelux à 91,10 %'

Le 24 juin 1955, les pays de Benelux publiaient officiel-
lement la nouvelle liste de libérations de Benelux, qui à
partir de cette date est entrée en vigueur. Toute modifi-
cation à la liste commune qui se substitue à la liste séparée
de l'Union Economique Belgo-Luxembourqèoise devra
recevoir J'accord préalable des pays partenaires. Les posi-
tions libérées à li) liste commune sont, par le fait même,
libérées dans le trafic intra-Benelux.
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1955 ;

Januari ...
Februari
Maart ...
April
Mei . .
Juni
Juli .
Augustus

1."103 2.124 + 721
l.i35 2.221 + 786
1.664 2.450 + 786
1.510 2.019 + 509
1.377 2.017 + 640
1:457 2530 + 1.073
1.327 2.335 + 1.008
1.506 2.249 + 743

Onze invoer uit Nederland heeft, in de loop van hetzelfde
tijdperk van 1955. 11.716 millioen frank bereikt, waardoor
Nederland onder. onze leveranciers de 2d• plaats inneernt.

Vergeleken bij de eerste 8 maanden van 1954, is onze
huidige invoer gestegen met 8,2 %'

Ons handelsverkeer met Nederland levert in ons voor-
deel een belangrijk saldo op van 6.279 millioen frank voor
het tijdperk januari-auqustus 1955.

Het aandeel van Nederland in onze buitenlandse handel
neemt steeds toe, wat bewijst dat de ééngemaakte Benelux-
markt onbetwistbaar van groot belang is voor het Belgisch
bednjfsleven,

ii) De gemeenschappelijke handelspolltlek der Benelux-landen.

Een gemeenschappelijke handelspolitiek der Benelux-
landen komt sedert enige tijd tot uiting op de bultenlandse
markten en ten opzichte van de internationale orqanisaties.
(O. E. E. S.-G. A. T. T., E. G. K. S.). Zij letdde tot zeer
merkwaardige uitslagen en geldt als een grote stap op
de weg naar de economische eenmaking.

Bij het protocol van Den Haag van 24 juli 1953,
hadden de Benelux-landen de grondslagen gelegd voor een
versterkte coördinatie van hun economische politiek op
lange termijn. Op 9 december van datzelfde jaar werd een
ander Protocol te Luxemburg door de staten-leden vari
Benelux ondertekend, Daarin werden de hoofdbeqinselen
van een voor de geassocieerden gemeenschappelijke han-
delspolitiekaangekondigd en nader omschreven.

De regeringen der Benelux-landen waren het eens om
in te zien dat alleen door een actie. teqelijkertijd op binnen-
lands en op buitenlands gebied ingezet, een economische
gemeenschap kan worden tot stand gebracht, die een
sterke expansiepolitiek zou bevorderen. Beide regelingen
zullen het moqelijk maken de termijn welke ons nog scheidt
van het sluiten van een unieverdraq, in te korten.

Het is de Benelux-landen zeer wenselijk gebleken, tegen-
over de buitenwereld als een entiteit op te treden, zowel
op het bilateraal en multilateraal vlak als ten opzichte van
de internationale organisaties voor buîtenlandse handel of
betalingen.

Welke is nu de laatste ontwikkelinq van deze gemeen-
schappelijke politiek ?

Op 2 mei 1955 heeft het Comité van Ministers van
Benelux beslist de gemeenschappelijke lijst van liberalisatles
van het Benelux-ruilverkeer bij de A. E. E. S. neer te
leggen. met een liberalisatie van 89,76 %, en gebeurlijk
meer. Nadien hebben verschillende bijkomende liberalisaties
tot gevolg gehad. dat deze gemeenschappelijke Benelux-
lijst tot 91,10 % werd verhoogd.

Op 24 juni 1955 maakten de Benelux-landen officieel de
nieuwe Benelux-ltberalisatleltjst bekend, die vanaf verrnelde
datum van kracht werd, Elke wijziging aan de gemeen~
schappelijke lijst, die de afzonderlijke lijst van de Belqisch-
Luxemburgse Economische Unie vervangt, moet vooraf-
gaandeIijk de instemming van de partner-landen bekomen,
De door de gemeenschappelijke lijst vrijgemaakte tarief-
posten gelden, ipso facto, voor het infra-Benelux verkeer.



iii) Harmonisation des politiques agricoles.

On connaît les difficultés que constituent pour la réali-
sation de l'union économique les différences d'orientation
des politiques agricoles des pays de Benelux. En Belgique,
l'agriculture est axée sur le marché intérieur; aux Pays-
Bas sur le marché extérieur. Aux Pays-Bas il existe une
organisation des agriculteurs plus rapprochée des autorités
publiques, en Belgique on a libéré le secteur agricole de
tout dirigisme. Ajoutons encore la question de la disparité
des prix et salaires (30 %) entre les deux grands parte-
naires.

Le 3 mai 1955, le Comité des Ministres de Benelux a
examiné les problèmes posés par l'harmonisation des poli-
tiques .agficoles et il a pris les décisions suivantes:

a) Ratification endëans une année des Protocoles agri-
coles, de manière à rendre possible l'application de la pro-
cédure d'arbitraqe qui y est prévue. .

b) Accélération de cette procédure d'arbitrage, notam-
ment par la désignation des arbitres préalablement à tout
litige.

c] Création en Belgique et au Luxembourg durant l'an-
née à venir d'tm fonds agricole destiné à faciliter l'harmo-
nisation poursuivie.

Le fonds agricole ainsi envisagé a été créé par la loi du
29 jumet 1955. Ce fonds peut intervenir par voie de sub-
ventions, notamment en ce qui concerne l'écoulement des
produits agricoles et horticoles ainsi que l'organisation, la
régularisation et l'extension des marchés des produits
agricoles.

d) Harmonisation des politiques agricoles dans les trois
pays endêans une période de sept années en vue de per-
mettre la libre circulation des produits agricoles sur le
marché commun, sous réserve d'une clause de sauvegarde
en vue d'éviter que des crises graves puissent se produire
dans un secteur déterminé.

e) A cette fin, constitution d'un groupe ministériel chargé
de fixer chaque année les progrès de l'harmonisation aqrl-
cole et les proqrarnmes correspondants de libérations et
déchan qes en tenant compte du délai de sept ans à res-
pecter.

lJ Création d'une cornmissron d'études des prix de
revient agricoles, de manière à disposer d'éléments de fait
parfaitement comparables et à choisir les méthodes d'ana-
lyse les plus adéquates.

Il a été convenu que l'harmonisation des politiques agri-
coles se fera en collaboration avec les organisations profes-
sionnelles.

iv) Relance européenne,

Poursuivant leur action dans le cadre de leur politique
commerciale COmmune, les pays du Benelux ont remis, le
20 mai 1955, aux autres membres de la C.E.C.A., un projet
de « relance européenne ».

Le but envisagé est d'établir une Europe Unie par le
développement d'institutions communes, la fusion proqres-
sive des économies nationales, la création d'un gran,d mar-
ché commun, et l'harmonisation progressive des polltlques
sociales des pays membres.
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iii) Harmoniëring vaa ~ landbouwpolitiek.

Men kent de moeiHjkheden die de verschillen inzake
rlchtinq van de landbouwpolltiek der Benelux-landen
voor het tot stand komen van de economische unie opleve-
ren: In België is de landbouwafgestemd op de blnnen-
landse markt: in Nederland. op de buitenlandse markt. In
Nederland is er een orqanisatie van de landbouwers die
dichter bi] de overheid staat: in België heeft men de land-
bouwsector van elk dirigisme bevrijd. Hieraan weze nog de
kwestie van het prljzen- en Ionenverschil (30 %) tussen
de twee hoofdpartners toegevoegd.

Op 3 mei 1955 onderzocht het Comité van Ministers van
Benelux de vraaqstukken in verband met de harmoniëring
van de landbouwpohttek en nam het volgende beslis-
sinqen :

a) Bekrachtiging, binnen het jaar, van de landbouw-
protocollen, zodat de toepassinq van de hierbij bepaalde
arbitraqeprocedure zou mogelijk worden.

b) Bespoediging van deze arbitrageprocedure,' namelijk
door aanwijzing van de scheidsrechters vöör ieder geschil.

c) Instellinq, in België en in Luxemburg, in de Ioop van
volgend jaar, van en landbouwfonds. bestemd om de
nagestreefde harmoniêrinq te. verqemakkelijken.

Bedoeid .landbouwfonds werd ingesteld bij de wet van
29 juli 1955. Dit fonds kan door het verlenen van toela-
gen tussenkomen, namelijk wat betreft de afzet van land-
en tuinbouwproducten, alsook de orqantsatle, reqularlsatie
en uitbreiding van de markten der landbouwproducten.

d) Harmoniëring van de landbouwpolitiek in de drie
landen binnen een termijn van zeven [aar, ten einde het
vrij verkeer der landbouwproducten op de gemeenschap-
pelijken markt mogelijk te maken, onder voorbehoud van
een vrijwarinqsclausule, om te vermijden dat in een
bepaalde sector ernstige crisissen zouden ontstaan.

e} Oprichtinq, daartoe, van een ministeriële groep, met
opdracht elk jaar de vorderinqen van de landbouwhar-
moniëring . en de overeenstemmende liberalisatie- en ruil-
proqramma's vast te stellen, met inachtneming van de
gestelde termijn van zeven jaar.

f) Oprichting van een commissie voor het onderzoek der
landbouwkostprijzen, om over volkomen vergelijkbare [eite-
lijke gegevens te beschikken en de best qeschikte onde-
dingsmethodes te kunnen kiezen.

Er werd overeenqekomen, dat de harmoniëring van de
landbouwpolitiek sarnen met de beroepsorganisaties zal
geschieden.

iv) Teruqkeee naar de Eeropa-idee.

De Beneluxlanden hebben hun bedrijvigheid in het kader
van hun gemeenschappelijke economische politiek voortge-
zet, en op 20 mel 1955 aan de overige leden van de E.G.K.S.
een ontwerp overqemaakt voor een terugkeer naar de
Europese integratie.

Doel is het tot stand brengen van een VerenigdEuropa
door de ontwikkeling van gemeenschappelijke instellingen,
de progressieve versmelting van de nationale economieën.
de oprichting van, een gemeenschappelijke markt en de
geleidelijke harmoniëring van de sociale politiek der leden-
landen.
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Les pays du Benelux ont estimé notamment que :

a) l'élargissement du marché commun ne pouvait réussir
si une intégration économique générale n'était entreprise,
laquelle devrait s'étendre aux domaines des transports, de
l'énergie et des applications pacifiques de l' èn ergie ato-
mique;

b) l'intégration économique générale devrait tendre à la
réalisation d'une communauté économique fondée sur un
marché commun à réaliser par la suppression progressive
des restrictions quantitatives et des droits de douane.

Ces points ont été étudiés au cours de la réunion du
Conseil des Ministres de la C. E. C. A. tenue à Messine le
1er juin 1955. Un accord de principe a été réalisé.

Il y fut décidé de la procédure à suivre : des conférences
élaboreront les traités ou arrangements relatifs aux matières
envisagées. Un Comité spécial s'est réuni à Bruxelles les
9 et 18 juillet 1955, sous la présidence du Ministre belge
des Affaires Etrangères. Il soumettra à bref délai un
rapport d'ensemble au Conseil des Ministres des Affaires
Etrangères des pays de la C.E.C.A.

Le gouvernement du Royaume- Uni, en -tant que membre
de l'Union de l'Europe occidentale et puissance associée à
la C. E. C. A., a été invité à participer à ces travaux.

b) Problèmes de l'Organisation Européenne
de Coopération Economique (O. E. C. E.).

On sait que le Gouvernement belge appelle de tous ses
vœux l'intégration économique européenne, et les ministres
belges au cours des réunions du Conseil des Ministres de
J'O. E. C. E. ont œuvré en vue de cette réalisation. Les
membres de la Commission du Commerce Extérieur ont
examiné les derniers développements de cette construction
économique.

i) Libération des êchanqes
(janvier 1955).

La réunion du Conseil des Ministres de ra. E. c. E.,
tenue à Paris, les 13 et 14 janvier 1955. avait adopté des
décisions relatives à la libération des échanges internatio-
naux.

A cette session du Conseil Ministériel de l'O. E. C. E.,
la Belgique avait défendu l'adoption de certaines clauses
de sauvegarde en vue de faire face à certaines inégalités
de situation existantes dans divers pays. Il fut largement
tenu compte du point de vue de la Belgique dans les déci-
sions prises.

Où en est-on au point de vue de la mise en application
des décisions prises à l'O. E. C. E. les 13 et 14 janvier
1955 ?

Les obligations prévues étaient les suivantes

1°) Libérer pour le 1"- juillet 1955, 10 % des contin-
gents non libérés au 30 juin 1954.

A l'exception de la Grèce, de l'Irlande, et de la Turquie,
pays-membres autorisés à invoquer des clauses spéciales
des décisions intervenues, tous les pays-membres ont noti-
fié à l'Organisation les mesures supplémentaires prises
portant au moins sur les 10 % à libérer.

2°) Libérer, à partir du 1er octobre 1955, dans l'ensem-
ble 90 % du total des importations privées. Tenant compte
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De Beneluxlanden waren o.m. van oordeel :

a) dat verruiming van de gemeenschappelijke markt
slechts mogelijk is indien een algemene economische inte-
gratie tot stand wordt gebracht, die zich uitstrekt tot het
vervoer, de krachtbronnen en het gebruik van atoomkracht
voor vredesdoeléiden:

b) dat de alqemene economlsche integratie er op gericht
.moet zijn een economischegemeenschap in het 'leven te
roepen, gegrondvest op een gemeensch~ppelijke markt die
het resultaat moet zijn van een geleidelijke opheffing van de
kwantitatieve beperkingen en van de douanerechten.

Die punten werden bestudeerd tijdens de bijeenkomst
van de Raad van de Ministers van de E.G.K.S .. te Messina
op 1 juni 1955. Een beginselakkoord werd bereikt.

Er werden beslissingen genomen nopens de te volgen
procedure : conferenties zullen de verdragen of regelingen
uitwerken betreffende deze aangelegenheden. Een bijzon-
der Comité is op 9 en 18 juli 1955 te Brussel bijeenqeko-
men onder voorzitterschap van de Belgische Minister van
Buitenlandse Zaken. Het zalonverwijld een alqemeen rap-
port voorleggen aan de Raad van de Ministers van Bui-
tenlandse Zaken der landen van de E. G. K. S.

De Regering van het Verenigd Koninkrijk werd, als lid
der Westeuropese Unie en bij de E. G. K. S. geassocieerde
mogendheid, uitgenodigd om aan die werkzaamheden deel
te nemen,

h) Prohlemen eigen aan de Europese Organisatie
voor Economische Samenwerking (E. O. E. S.).

Men weet dat de Belgische regering vurig de Europese
economische integratie wenst; dat de Belgische rninisters,
tijdens de vergaderingen van de Raad van Ministers van
de E. O. E. S., voor deze verwezenlijkinq hebben geijverd.
De Ieden van de Commissie voor de Buitenlandse Handel
hebben de jongste ontwikkeling van deze economische
constructie onderzocht.

i] Vrijmaking van het handelsvcrkeer
(januari 1955).

De vergadering van de Raad van Ministers van de
E.O.E.S., te Parijs gehouden op 13 en 14 januari 1955,
had beslissingen getroffen in verband met de liberalisatie
van het internationaal ruilverkeer.

Tijdens bedoelde zitting van de Raad van Ministers
v<\n de E,Q.E.S. had België de aanneming verdedigd van
bepaalde bescherminqsclausules om het hoofd te kunnen
bieden aan sommige onqelijke toestanden in verschillende
landen. Bi] de genomen beslissingen werd in ruime mate
rekening gehouden met het standpunt van België.

Hoever staat men met de invoering van de in de E.O,B.S.
op 13 en 14 januari 1955 genomen beslissingen?

De opgelegde verplichtingen luiden als volqt :

1°) Liberalisatie teqen 1 juli 1955, van 10 % der op
30 juni 1951 nog niet vrijgemaakte contingenten.

Met uitzondering van Griekenland, Ierland en Turkije,
leden-landen die bijzondere clausules van de genomen
beslissingen mogen inroepen, hebben alle leden-landen de
Organisatie in kennis gesteld van de door hen uitqevaar-
digde bijkomende maatreqelen, waarbij ten minste de over-
eengekomen IO % worden vrijgegeven.

20
) Met ingang van 1 october 1955. liberalisatle van

90 % van de globale particuliere invoer. Met inachtneming



des libérations supplémentaires intervenues au 1er juillet
1955, six pays n'ont pas encore atteint ce pourcentage :
le Royaume-Uni, la France. la Norvège, le Danemark,
rAutriche et J'Irlande. Ces pays doivent introduire un
rapport afin de justifier leur manquement.

3°) Libérer. à partir du l'" octobre 1955. au moins 75 %
pour chacune des catégories (produits agricoles, matières
premières, produits industriels).

Dans ce domaine, quatre pays se trouvent en défaut:
la France (produits agricoles. produits manufacturés). la
Suisse (produits agricoles). le Danemark (produits agri-
coles), les pays de Benelux (produits agricoles). Ces pays
se trouvent dans J'obligation de justifier par mémorandum
leur position en cette matière.

Quelle est notre position dans cette question?
En ce qui concerne l'obligation des libérations globales

à 90 % et portées au minimum à 75 % par catégorie. nous
pouvons accepter cet accord sauf pour les listes de pro-
duits agricoles. où il nous est impossible d'admettre ce taux
et où nous pouvons aller jusqu'à 69 %'

En accord avec nos partenaires du Benelux, la liste com-
munedes libérations déposée récemment atteint globalement
91 %' Par catégorie. elle atteint: 98.6 % pour les matières
premières, 69 % pour les produits agricoles, 9 1,8 % pour les
produits manufacturés.

Il ne nous est guère possible d'accepter pour les produits
agricoles une libération allant jusqu'à 75 %' ce qui signi-
fierait]' effondrement de notre production agricole. La libé-
ration de I % dans le secteur agricole correspond en valeur
à 100 millions de francs belges.

A la base de la justification de leur altitude, les pays de
Benelux. continuent à invoquer deux raisons majeures:

a) la hauteur des tarifs douaniers des autres pays et leur
intention de subordonner des libérations quantitatives à un
accord sur des abaissements des tarifs douaniers;

b) le fait que la référence à l'année 1918 est préjudiciable
à la Belgique et aux pays qui les premiers ont procédé, avant
cette date, à des libérations.

Le Comité de Direction des Echanges de l'O. E. C. E.
a été autorisé de reporter au 31 décembre 1955, la date du
depôt du rapport qu'il avait à faire au sujet de l'année de
référence. Aucun accord n'avait antérieurement été trouvé
pour avancer des propositions contrètcs.

ii) Dispilrito!s tarifaires,

Le Ministre belge du Commerce Extérieur, au cours de
la réunion du Conseil de l'O. E. C. E., en janvier 1955, avait
insisté sur les conditions inégales de concurrence résultant
de l'application par certains pays. de tarifs douaniers fort
élevés. A la suite de cette intervention, le Conseil de
l'O. E. C. E. avait chargé le Comité de Direction d'entre-
prendre, avant Je l" janvier 1955, une étude sur cette
question. Le Comité de Direction a estimé que le meilleur
moyen d'apprécier les inconvénients pratiques de la disparité
serait d'étudier. d'une manière approfondie, un certain nom-
bre de cas concrets et a proposé de reporter la date du
dépôt d'un premier rapport sur cette question au 30 sep-
tembre 1955.

Les pays susceptibles d'être intéressés par l'étude de la
question ont été invités à soumettre une liste de produits
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van dé bijkomende liberalisaties die op 1 juli 1955 tot stand
zijn gebracht. hebben zes landen dat percentaqe nog niet
bereikt : het Verenigd Koninkrljk, Frankrijk. Noorwegen,
Denemarken. Oostenrijk en Ierland. Die landen moeten
een rapport indienen om hun tekortkoming te verantwoor-
den.

JO) Met ingang van loetober 1955. liberalisatie van ten
rninste 75 % voor elk van de cateqorieên [Iandbouwpro-
ducten, grondstoffen, nijverheidsproducten) .

In dat opzicht zijn vier landen in gebreke gebleven:
Frankrijk [Iandbouwproducten.v alqewerkte prcducten},
Zwitserland (landbouwproducten), Denemarken (land-
bouwproducten ) en de Beneluxlanden (Iandbouwproduc-
ten). Die landen zijn verplicht in een memorandum hun
positie ter zake te verantwoorden.

Welke is onze positie in deze aangelegenheid ?
Wat de verplichtingen betreft, waarbij de vrijmaking

globaal 90 % moet bedraqen, en ten minste 75 % per
categorie: dat accoord kunnen wij aanvaarden, behalve
voor de Iijsten der landbouwproducten , waar het ons
onmogelijk is dit percentage toe te passen, en waar wij
slechts tot 69 % kunnen gaan.

In overeenstemminq met onze Beneluxpartners hebben
wij onJangs een gemeenschappelijke lijst ingediend, waarin
de liberalisaties globaal 91 % bedraqen. Per categorie is
de verhouding: 98,6 % voor de grondstoffen, 69 % voor
de Jandbouwproducten en 91.8 ~~ voor de afgewerkte pro-
ducten.

Wij kunnen voor de landbouwproducten geen liberali-
satie aanvaarden tot 75 %' want dat zou de ondergang van
onze landbouwproductie betekenen. Een vrijmaking van
1 % in de landbouwsector vertegenwoordigt een waarde
van 100 millioen Belgische frank. .

Om hun houding te verantwoorden blijven de Benelux-
landen twee belangrijke redenen aanvoeren :

a) het hoog bedrag van de douane-tarieven der aridere
landen, en hun voornemen om de kwantitatieve vrijmaking
afhankelijk te maken van een overeenkomst inzake verla-
ging van de douane-tarieven:
b) het Ieit dat het uitkiezeri van 1948 als referentiejaar

nadeliq uitvalt is voor België en voor de landen die, vóór
die datum, de eerste waren om tot liberalisaties over te gaan.

De Comrnissie van Bestuur der Transacties bij de
O. E. E. S. werd er toe gemachtigd om de indiening van
het rapport. dat zij met betrekking tot het referentiejaar
moet uitbrenqen. tot 31 decernber 1955 uit te stellen, Te
voren werd r,een akkoord bereikt nopens concrète voor-
stellen.

ii) Onqelijkhcid van de raricvcn.

De Belgische Minister van Buitenlandse Handel had,
tijdens de bijeeukornst van de Raad der O. E. E. S. in
janua ri 1955, de nadruk gelegd op de onqelljkheid in de
concurrentiemogelijkheden, die voortvloeit uit de toepassing
van zccr hoge douane-tarieven dcor sornmiqe landen. Als
8evol9 van deze opwerping had de Raad van de O. E. E. S.
de Commissie van Bestuur errnee belast, vóór 1 januari
1955 die kwestie te onderzocken, De Commissie van
Bestuur was van oordeel dat de beste manier orn zieh
rekenschap te geven van de practische nadelen van de
ongelijkheid zou zijn, een grondig onderzoek te wijden
aan een aantal concrete gevallen; derhalve stelde zij voor
de datum voor de indiening van een eerste rapport over
die kwestie tot 30 september 1955 te verschuiven.

De landen die bij de studie van het probleem konden
betrokken worden, werden verzocht cen lijst over te maken
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pour lesquels ils estiment que la disparité tarifaire est de
nature à rendre difficile la libération ou son maintien.

Les pays de Benelux ont envoyé cette liste à l'O. E. C. E ..
le 5 avril 1955.

Le premier rapport prévu pour fin septembre 1955 n'a
pas encore été déposé car nombre de pays membres n'ont
pas encore fourni le matériel statistique demandé.

Le Conseil de l'O. E. C. E. a été saisi d'une demande
préconisant une action concertée des pays membres au
G. A. T. T. et aussi la poursuite de travaux relatifs à la
oJ: liste européenne ». qui comporte la majeure partie des
produits faisant l'objet d'un commerce intra-européen im-
portant.

Le 29 septembre, le Conseil de l'O. E. C. E. a adopté une
résolution recommandant aux pays membres de tenir pério-
diquement des réunions au cours des négociations tarifaires
au G. A. T. T. et de s'inspirer de la liste européenne pour
l'établissement des demandes qu'Ils s'adresseront en vile de
ces négociations. Cette liste risque de ne pas être acceptée
par tous les pays membres. Elle a été scindée en une série
de listes nationales qui sont actuellement examinées par les
différents pays, '

iii) Renouvellement de l'Union Européenne 'des Paieme~ts (U.E.I'.)

Quelle est notre situation actuelle à ru. E. P. ?
Depuis le début de cette année. les relations de ru. ·E.

B. L. avec ru. E. P. se sont soldées en notre faveur par
un boni global de 5.500 millions de francs.

L'évolution de nos positions bilatérales. au cours des
derniers mois. s'est présentée comme suit:

Positions bilatérales.

(+- = en faveur de la B:dgique).
(- = en faveur de l'étranger).

(millions de francs).

Juillet 1955 Août 1955 Sept. 1955
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van producten, waarvan de liberaltsatie, of de handhaving
daarvan, volgens hen wordt bemoeiltjkt door de ongelijk-
heid der tarieven.

De Beneluxlanden hebben die lijst bi] de O. E. E. S,
ingediend op 5 april 1955. .

Het eerste rapport. waarvan de indiening op einde sep-
tember 1955 was gesteld. is nog nietklaargekorilen,
want verscheidene aangesloten landen hebben het gevraag-
de statistische materiaal nog niet geleverd.

Aan de Raad van de O. E. E. S. werd gevraagd dat de
landen. aanqesloten bij de G. A. T. T.,een gezamenlijke
actie zouden voeren. en dat de werkzaamheden zouden
worden voortqezet in verband met de «Europese lijst »,
waarin het merendeel van de producten zi]n opgenomen, die
het voorwerp uitmaken van een aanzienlijk inter-Europees
haridelsverkeer.

Op 29 september heeft de Raad van de O. E. E. S. een
resolutie aanqenomen, waarbi] aan de aangesloten landen
de raad wordt gegeven geregeld bijeen te komen tijdens de
onderhandelinqen in verband met de tarieven bijc;le
G. A. T. T., en de Europese lijst tot richtsnoer te nemen
bi] het opstellen van de vragen die zij naar aanlèidinq van
die onderhandelinqen wensen naar voren te brenqen. Die
lijst loopt gevaar niet door alle aangesloten landen te
worden aanvaard, Zij werd gesplitst in een reeks nationale
Iijsten, die thans door de verschillende landen worden
onderzocht,

iii) Hernieuwlnq van de. Europese Bdalingsunie (E. B. If.).

Welke is onze huidige toestand in de E. B. U. ?
Sedert het ·begin van dit [aar, sloten de verhandelinqen

van de B. L. E. U. met de E. B. U. met een globaal batig
saldo van 5.500 rnillioen frank.

De evolutie van onze bilaterale posities indeloop van de
jongste maanden, verliep als volgt :

Bilaterale posities,

(-I- = ten gunste van België).
(- = ten gunste van het buitenland).

[rnillioenen frank).

Juli 1955 Oogst 1955 Sept. 1955

Autriche + 59 li + 5 Oostenrijk ... + 59 + 14 + 5
Allemagne .. , + 8 .+ 3 + 4 Duitsland ... +- 8 + 3 +- 4
Danemark ... + 62 -r- 146 -I- 30 Denemarken + 62 + 146 + 30
France ... 180 9

, 35 Frankrijk 180 9 + 35-r-

Grèce ... +- 41 " 29 -I- 27 Griekenland +- 41 + 29 + 27
Italie ... -f- 118 52 8 ltalië + 118 52 8
Pays-Bas + 157 -f- 82 + 63 Nederland ...L 157 ..L 82 + 63... I I

Norvège + 6 -\- 16 + 51 Noorwegen ... + 6 + 16 + 51
Portugal .L 137 -1,. 49 +. 29 Portugal , 137 + 49 + 29I T

Royaume-Uni. .. + 138 + 378 + 740 Verenigd Koninkrijk + 138 + 378 + 740
Suède ... Il II I Zweden ... ... Il Il 1
Turquie 2,5 2,5 25 Turkije ... ... 2,5 2,5 2,5
Suisse ,.. 17 3,4 + 3 Zwitserland ... 17 3.4 + 3

+ 278 + 639 + 978 + 278 + 639 + 978

Depuis le mois d'août le règlement par paiement en or à
raison de 75 % est appliqué.

Les comptes de ru. E. P., indépendamment des opéra-
tions courantes. subissent l'influence des amortissements
intervenus clans le cadre des accords bilatéraux de 1954.

Entre le 1er juillet 1954 et le 30 septembre 1955, les
divers pays-dëbiteurs ont effectué à ru. E. P. des amor-
tissements jusqu'à concurrence de 161 millions de dollars,

Sedert de maand augustus wordt de regeling door beta-
ling met goud naar rato van 75 % toegepast.

De rekeningen van de E. B. U.' afgezien van de lopende
verrichtingen, ondergaan de invloed van de aflossinqen
gedaan binnen het kader der bilaterale akkoorden van 1954.

Tussen 1 juli 1954 en 30 september1955 hebben de
verschlllende landen-debiteuren in de E. B. U. aflossingen
gedaan ten belope van 164 millloen dollars. waarvan



dont 28.1 millions de dollars (1.400 millions de francs
belges) ont bénéficié à ru. E. ß. L.

Il apparaît que, de sa position comptable cumulative à
ru. E. P .. ru. E. B. L. y possède, à fin septembre 1955.
une créance s'élevant à 16ï millions de dollars ou 8,3 mil-
liards de francs belges. IJ convient d'ajouter à cette
somme !e montant de deux annuités de SOO millions de
francs que ru. E. P. versera, respectivement en juin 1956
et en juin 1957. à ru. E. B. L.

Le montant total de la créance: de rU.E.B.L. à rU.E.p.
se situe donc à 9.3 milliards de francs belges. ce qui cor-
respond au montant publié dans le tableau de la situation
hebdomadaire de la Banque N<ltionale. Cette créance est
inférieure à la somme de 10 milliards 66 millions de francs
belges représentant le montant maximum pour le finance-
ment duquel les crëdits sont à charge de la Banque Na-
tionale. conformément à la convention passée entre cette
dernière et le Trésor. le I··•. juillet 1954.

Au cours de ses réunions des 9 et IO juillet 1955. le
Conseil de l'O. E. C. E., réuni au niveau des Ministres, a
pris la décision de reconduire l'U. E. P. pour une période
se terminant Je 30 juin 1956. Cette réconduction s'est faite
moyennant certaines modifications au fonctionnement de
l'Union. A partir du 31 juillet 1955 les dêflcits ct les excé-
dents des Parties Contractantes sont réqléspour 75 % (au
lieu de 50 %) par des versements d'or et pour 25 % par
l'octroi de prêts.

Par ailleurs. des modifications ont également été appor-
tées aux conditions nécessaires pour permettre la liquida-
tion de J'U. E. P.

L·U. E. P. petit disparaître à n'importe quel moment
si un groupe de pays dont les quotas représentent 50 %
de l'ensemble des quotas de tous les pays membres demande
qu'il soit mis fin à l'organisation. Ceci sous-entend que les
pays ne demanderaient cette liquidation que s'ils étaient
décidés à passer à la convertibilité.

Il a également été conven li que ru. E. P. serait auto-
matiquement remplacée par Je «Fonds Monétaire Euro-
péen» pour lequel tous les instruments juridiques et les
détails de fonctionnement ont déjà été préparés et approu-
vés par le Conseil des Ministres de 1:0. E. c. E. du 29 juil-
let 1955.

Le « Fonds Monétaire Européen» faciliterait le passage
du régime de 1'U. E. P. à une convertibilité plus généralisée.
Un système d'avances conditionnelles, non automatiques
viendrait remplacer l'octroi automatique de crédits aux débi-
teurs nets en balance de paiements.

Pratiquement, la situation se présentra comme suit. Sauf
si un nombre important de pays européens passent à la
convertibilité, et ceci paraît de plus en plus improbable étant
donné la position actuelle de la £, l'Union Economique des
Paiements fonctionnera dans sa forme actuelle jusqu'au
30 juin 1956.

A cette date, deux solutions peuvent intervenir:
a) )'ensemble des pays membres décide de mettre le Fonds

Monétaire Européen en vigueur;
b) les pays membres se mettent d'accord pour proroger

l'U. E. P. soit sous sa forme nouvelle, soit sous une forme
légèrement modifiée qui serait un pas de plus vers une
convertibilité plus étendue. Cette prorogation pourrait se
faire sous la même condition de liquidation qu'actuellement.

Les divers aspects d'une éventuelle prorogation de
l'U. E. P. font l'objet d'une étude dont leI' résultats seront
.soumis au Conseil de 1'0, E. C. E. suffisamment tôt pour
gue des décisions puissent être prises avant la fin juin 1956.
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28.1 millioen dollars (1.400 millioen Belgische frank) ten
goede kwam aan de B. L. E. U.

Het blijkt dat de B. L. E. U .• door haar cumulatieve
rekenplichnge positle in de E. B. U .• er einde september
1955 een schuldvordering bezit ren belope van 167 mlllioen
dollars of 8,3 milliard Belgische frank. Bij deze som dient
gevoegd het bedrag van twee annuîteiten van 500 millioen
frank die de E. B. U. respecnevehjk in [uni 1956 en in
juni 1957 aan de B. L. E. U. zal afdragen.

Het globaal bedrag van de schuldvordering van de
B. L. E. U. bi] de E. B. U. beloopt dus 9,3 milliard Bel-
gische frank, hetqeen overeenstemt met het bedrag dat
voorkomt in de tabel van de week-staat cler Nationale
Bank. Deze schuldvordering ligt beneden de som van 10
milliard 66 millioen Belgische frank. die overeenstemf met
het maximumbedraq, voor de financiering waarvan de
kredieten ten Iaste komen van de' Nationale Bank luidens
de overecnkomst tussén deze laatste en de Schatkist geslo-
ten op I Juli 1954.

Ttjdens zijn bijeenkomsten van 9 tot 10 julî 1955 heeft
de Raad der O. E. E. S" verqaderd op ministerieel niveau,
beslist het bestaan van de E. B. U. te verlenqen voor een
periode die op 30 juni 1956 verstrijkt. Die verlenging ging
gepaard met zekere wijzigingen in de werking van de Unie.
Van 31 juli 1955 af worden de tekorten en de overschotten
van de Verdragsluitende Partijen tot een beloop van 75 %
(in plaats van 50 %) aangezuiverd door rniddel van goud.-
afgiften en ten belope van 25 % door toekenning van
leninqen.

Verder werden ook wijzigingen aanqebracht in de voor-
waerden gesteld met het oog op de vereffening van de
E.B. U.

De E. B. U. kan op om het even welk ogenblik verdwij-
nen indien een groep landen waarvan de aandelen 50 0/0
vertegenwoordigen van de gezamenlijke aandelen van alle
aanqesloten landen om ontbinding van de organisatie ver-
zoekt. Dit onderstelt dat de landen die vereffening slechts
zouden vraqen wanneer zij van plan zijn over te gaan
tot de convertibilitelt,

Tevens werd overeengekomen dat de E. B. U. automa-
tisch zal worden vervangen door het «Europees Valuta-
fonds », waarvoor alle juridische bescheiden en alle wer-
kingsmodaliteiten reeds zijn klaargemaakt en door de Raad
van Munsters van de O. E. E. S. op 29 juli 1955 goed-
gekeurd.

Het «Europees Valutafonds» zal de overgang verge-
makkelijken van het stelsel der E. B. U. naar een meer
alqemene convertiblliteit. Een systeem van voorwaardelijke.
niet-automatische voorschotten zou in de plaats komen van
de autornatische toekenning van kredieten aan de nette-
debiteuren in de betalingsbalans.

Practisch zal de toestand er als volgt uitzien : behalve
wanneer een aanzienlijk aantal Europese landen de conver-
tibiliteit invoeren. ~ en dat lijkt hoe langer hoe meer
onwaarschijnlijk, gezien de huidige toestand van het pond
sterling. ~ blijft de Europese Betalings-Unie in haar hui-
dige vorm Iunctioneren tot 30 juni 1956.

Op die datum zijn er twee oplossingen mogelijk:
a) al de aangesloten landen sarnen besluiten het Euro-

pees Valutafonds in werking te stellen:
b) de aangesloten landen komen overeen om de E. B. U.

te verlenqen in haar nieuwe vorrn, of in een lichtjes gewij-
zigde vorm. die een stap verder zou zijn naar een ruimere
convertibiliteit. Met die verlenging kan de thans reeds gel-
deride voorwaarde inzake vereffening gepaard gaan.

De verschillende aspecten van een eventuele verlenging
van de E. B. U. worden thans bestudeerd: de resultaten van
dit onderzoek zullen aan de Raad der O. E. E: S. worden
overqemaakt, en zulks tijdig genoeg opdat vóór einde juni
1956 beslissingen kunnen worden genomen.
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iv) Transports européens: l' « EuroHma ».

Le groupe restreint de la Conférence Européenne des
Ministres des Transports a approuvé, le 8 juillet 1955, une
convention relative au fonctionnement de la « Socété euro-
pëenne pour le financement du matériel des chemins de fer»
(Eurofima). Le 20 octobre cette convention a été signée.

Cette société constituée par les réseaux ferroviaires des
six pays de la C. E. C. A. et de la Suisse a pour but
d'accélérer la modernisation des transports par fer, en
finançant dans l'immédiat la construction de wagons de
marchandises, qui abaissera considérablement les frais
d'exploitation.

Le siège de l'Eurofima sera établi à Bâle, le capital de
50 millions de francs suisses sera réparti entre les réseaux,
dont 12 % pour la Belgique, 6 % pour la Hollande et
3 % pour le Luxembourg. La présidence de la Société sera
assurée pendant 4 ans par un belge,

c) Problèmes du G. A. T. T.
(General agreement on tariffs and trade),

(Accord général sur les tarifs douaniers et le commerce).

Les délégations de Benelux ont pris une part importante
aux travaux de revision de 1'« Accord Général sur les tarifs
douaniers et le commerce» au cours de la ge session des
Parties Contractantes, qui s'est tenue du 28 octobre 1954 au
1a mars 1955.

Principaux résultats obtenus:

1) Tadfs douaniers: les accords de consolidation sont
prorogés jusqu'au 31 décembre 1957.

2) Restrictions quantitatives ; il n'a pas été apporté dé
modifications au principe Iondamental du G. A. T. T. selon
lequel les parties contractantes qui appliquent des restric-
tions quantitatives destinées à protéger leur balance des
paiements doivent les supprimer dès qu'elles ne sont plus
justifiées par la situation de celle-ci.

Mais des restrictions quantitatives à des fins autres que
la protection de la balance des paiements ou le développe-
ment économique pourront être appliquées. Les Etats-Llnis
pourront appliquer des restrictions quantitatives dans le
cadre de leur «Agricultural Adjustment Act », Il a aussi
été reconnu que la Belgique pourrait se prévaloir de cette
possibilité en faveur de son agriculture.

3) Subventions à l'exportation ; il est recommandé de
s'efforcer d'éviter l'octroi de subventions à l'exportation de
produits « de base ». Aucune augmentation ou nouvel octroi
ne sont autorisées en faveur de produits autres que les
produits « de base ». La suppression de ces subventions doit
être envisagée avant la fin de janvier 1957.

4) «Organisation de Coopération Commerciale» ; nou-
vel organisme international à créer en vue d'administrer
l'application de l'Accord Général amendé. L'accord insti-
tuant ce nouvel organisme international entrera en vigueur,
entre les signataires, dès qu'il aura été accepté par les
gouvernements dont les territoires représentent 85 % du
commerce extérieur global entre membres du G. A. T. T.

D'autre part les pays de Benelux, mettant en application
leur politique commerciale commune, sont entrés en négo-
ciations avec quelque 15 pays qui ont accepté des abaisse-
ments de tarifs douaniers en échange de libérations quanti-
tatives.
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iv) De Eutopese vervoermiddelen . de «Eurofima ».

De beperkte groep van de Europese Conlerentie van de
Mintsters van Verkeerswezen keurde op 8 juli 1955 een
convenue goed betreffende de werking van de <,( Europese
Maatschappij voor de financiering van spoorweqmate-
rieel» (Eurofima). Deze conventie werd op 20 october
ondertekend.

Deze maatschappi]. samengesteld uit de spoorwegnetten
van de zes landen der E. G. K S. en van Zwitserland.
heeft tot doel de modemisatte van het vervoer per spoor
te bespoedigen door onverwijlde Iinancierinq van de bouw
van goederenwagens waardoor de exploitatiekosten aan-
zienlijk zullen worden verminderd.

De Eurofima zal gevestigd zijn te Basel en het kapitaal
van 50 millioen Zwitserse frank zal verdeeld worden on-
der de .netten, naar rato van 12 % voor België. 6 ?ó voor
Nederland en 3 % voor Luxemburg. Gedurende 4 [aar zal
een Belg het voorzitterschap van de Maatschappij waar-
nemen.

c) Vraagstukken van de G. A. T. T.
(General agreement on tariffs and trade),

(Algemene overeenkomst betreffende tarieven en handel).

De alvaardiqinqen van Benelux hebben een groot aan-
deel qehad in de werkzaarnheden voor de herzieninq van
de Algemene Overeenkomst betreffende tarieven en han-
del tijdens de 9< zitting van de verdraqsluitende Pattijen
die van 28 october 1954 tot 10maart 1955 werd gehouden.

De voomaamste resultaten waren :

I) Doueneterieoen : de consolidatle-overeenkomsten zijn
verlengd tot 31 decernber 1957.

2) Kwantitatieve beperkirïqen : er werden qeen wijziqin-
gen aangebracht in het grondbeginsel. der G. A. T. T. vol-
gens welk de verdraqsluitende partijen die kwantitatieve
beperkingen opleggen om hun betalingsbalans te bescher-
men, bedoelde beperkinqen rnoeten opheffen zodra ze door
de toestand er van niet meer zijn vereist.

Evenwel kunnen kwantitatieve beperkingen worden op-
gelegd voor andere doeleinden dan de bescherminq van
de betalinqsbalans of de economische ontwikkeling. De
Vereniqde Staten zullen kwantitatieve beperkingen mogen
opleggen in het kader van hun «Agricultural adjustment
act ». Tevens werd aanvaard dat België zich zou mogen
beroepen op deze mogelijkheid ten gunste van zijn land-
bouw.

3) Toeleqen POOI' de uituoer; aanbevolen wordt het ver-
lenen van toelagen voor de uitvoer voor zg. « basisproduc-
ten }}te verrnijden. Geen verhoging of nieuwc toekenning
is toegelaten voor andere dan « basisproducten ». De af-
schaffing van bcdoelde toelagen moet tegen einde januari
1957 overwogen worden.

4) « Organisatie POOI' hendelscoopetetie > : een nieuw
internationaalorganisme op te richten voor het beheer van
de uitvoerinq van de gewijzigde Algemene Overeenkomst.
Het accoord tot oprichting van dit nieuw internationaal
organisme zal in werking treden tussen de ondertekenaars
zodra het aangenomen is door de regeringen van de landen
die 85 % van de totale buitenlandse handel van de leden
der G. A, T. T. vertegenwoordigen.

In uitvoering van hun qemeenschappelüke handelspoli-
tiek hebben de Benelux-landen anderzijds besprekinqen
aangeknoopt met zowat 15 landen. die in ruil voor kwan-
titatieve liberaltsaties tariefverlagingen hebben toeqestaan.



d) Communauté Européenne du Charbon et de l'Acier
(C. E. C. A.).

Les échanges de charbon et d'acier à l'intérieur de la
Communauté sont en progrès constant. Ils ont en 1954
par rapport à 1952, année précédant rétablissement du
marché commun. doublé pour l' acier et augmenté de
26 % pour le charbon, et se présentent comme suit:
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d) Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal
(E. G. K. S.).

Het ruilverkeer in kolen en staal binnen de Gemeen-
schap gaat in stijgende lijn. Het is in 1954 tegenover 1952,
nl. het jaar vóór de instelling van de gemeenschappelijke
markt. verdubbeld voor het staal en met 26 % gestegen
voor de kolen: die onderverdeling volgt hierna :

(en millions de tonnes) (in millioenen ton)

1952 1953 1954 1952 1953 1954

Acier ...... ... ... ... ~.. 2,1 2,8 4,2 Staal..; . .. ... ... .. . ... 2,1 2,8 4,2
Charbon (houille. coke et Kolen (kolen, cokes en ag-

agglomérés) ...... ... 24,3 27,0 30,6 glamera ten ) ... .. . ... ... 24,3 27.0 30.6

Ces échanges représentent 25 % du commerce exté-
rieur total des six pays de la communauté.

La réalisation du marché commun du charbon a per-
mis. dès 1953, malgré la Faiblesse du marché à cette épo-
que, une augmentation des échanges de houille de plus
de 3,4 millions de tonnes par rapport à 1952 et une nou-
velle augmentation de 3.4 millions de tonnes en 1954. au
total 6.9 millions de tonnes en plus de 1952 à 1954, soit
43.3 % d'augmentation. Les livraisons belges ont aug~
menté pendant cette période de 86 %, riotamrnen t vers
les Pays-Bas et J'Allemagne.

Pour 1955, la production de houille est en augmenta-
tion et l'extraction de 246 millions de tonnes qui est pré-
vue sera un niveau dépassant tous les précédents. La de-
mande intérieure et extérieure n'est cependant pas satis-
faîte sans difficultés, malgré un accroissement rapide de
charbons à coke en provenance des Etats-Llnis.

La part de la Belgique. comme fournisseur, a été de :

1952
1953
195~

1.254.000 T.
1.239.000 T.
1.879.000 T.

(soit 52,6 % en plus sur 1953).

La Belgique a reçu des pays de la Communauté; 1952 :
212.000 T.; 1953: 320.000 T.; 1954: 313.000 T.

Pour l'acier, en 1953, année de basse conjoncture, le
volume des échanges a atteint 2,8 contre 2.1 millions de
tonnes en 1952, soit en plus 33 %' En 1954. extension
des échanges qui atteignent 4.2 millions de tonnes, soit
50 % de plus qu'en 1953 et deux fois plus qu'en 1952.

En 1955, la production d'acier est restée à un niveau
élevé et pourrait dépasser 51 millions de tonnes pour
l'année entière. niveau jamais atteint. Le volume des nou-
velles commandes enregistrées mensuellement se maintient
à un niveau élevé, mais inférieur à celui du début de ]'an-
née.

Les échanges entre pays de la C. E. C. A. semblent se
stabiliser à un niveau supérieur à 50 p. c. à celui de la
période correspondante de l'an dernier. Ils se sont accrus
plus fortement que la production.

4. - LE COMMERCE EST~OUEST.

Le problème du commerce avec les pays appartenant au
bloc d'obédience communiste reste posé. La détente interna-
tionale avait laissé entrevoir l'établissement de nouveaux
courants d'échange de marchandises et de produits entre la
Belgique et ces pays.

Avant la guerre de 1940-1945, les pays de l'Est dans leur
ensemble fournissaient davantage à l'Ll, E. B. L. que
l'Union économique ne livrait de marchandises. [us-
qu'en 1948, cette situation s'est maintenue grâce notarn-

Die transacties vertegenwoordigen 25 % van de totale
buitenlandse handel van de zes landen der Gemeenschap.

Dank zij de oprichting van de gemeenschappelijke kolen-
markt, steeg de ruilhundel in kolen reeds in 1953,
niettegenstaande de toenrnaliqe zwakke markt, met meer.
dan 3,4 millioen ton tegenover 1952 en met 3,4 millioen
ton in 1954, zegge in totaal 6,9 millioen ton meer van 1952
tot 1954, of een vermeerdering met 43,3 %' De Belgische
Ieverinqen. o.m. aan Nederland en Duitsland, stegen tijdens
die periode met 86 70.

In 1955 is de kolenproduktie gestegen en de verwachte
winning van 246 millioen ton is ecn record dat al de voor-
gaande overtreft. Aan de binnen- en buitenlandse vraag
wordt nochtans niet zonder moeite voldaan, in weerwil
van de steeds stijgende aanvoer van cokes uit de Verenigde
Staten.

Het aandeel van België als leverancier bedroeg:

in 1952
in 1953
in 1954

1.254.000 T.
1.239.000 T.
1.879.000 T.

(hetzij 52,6 % meer dan in 1953).

België kreeg van de landen van de Gemeenschap : in
1952: 212.000 T.; in 1953: 320.000 T.; in 1954: 3U.OOOT.

Wat het staal betreft. bedroeg het volume van de trans-
acties in 1953, jaar van laagconjunctuur, zegge 33 9ó meer.
In 1954 bedroeg de omzet 4.2 millioen ton, hetzij 50 %
meer dan in 1953 en tweemaal meer dan in 1952.

In 1955 is de staalproductie op een zeer hoog niveau
gebleven: zij zal wellicht voor het hele jaar 51 millioen ton
overschrijden. een productiecijfer dat nooit voorheen werd
bereikt, Het volume van de bestellingen, die maande-
lijks worden geboekt. blijft eveneens zeer groot, maar is
niet meer zo groot al in het begin van het [aar.

Het ruilverkeer tussen de landen van de E.G.K.S.
schijnt stabiel te worden op een niveau, dat 50 9ó hoger
ligt dan dat van de overeenkomstige periode van vorig
jaar. Het is sterker toeqenomen dan cie productie.

4. - DE HANDEL TUSSEN OOST EN WEST.

Het vraaqstuk van de handel met de landen van het
cornmunistisch blok blijft aan de orde van de dag. De
internationale ontspanning liet verhopen clat tussen België
en die landen een nieuwe stroom Van ruilverkeer zou ont-
staan,

Vóór de oorlog 1940-1945 leverden de Oosterse landen,
globaal beschouwd, meer aan de B.L.E.U. dan de B.L.E.U.
aan hen verkocht. Deze toestand bleef duren tot in 1948,
o.m, dank zij de belangrijke aankopen van graan en hout
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ment aux importants achats pat l'Ll. E. B. L. de céréales et
de bois. Depuis 1949, elle s'est renversée. Actuellement. nos
ventes vers les pays d'Europe orientale dépassent nettement
nos importations, tant dans l'ensemble que pour chacun
d'eux en particulier.

Depuis la guerre et par rapport au commerce extérieur
spécial total de ru. E. B. L., les échanges avec les pays de
l'Est ont diminué, tant pour les importations que pour les
exportations.

En valeur. la part du commerce extérieur total qu'occu-
pait, avant la guerre. (moyenne 1935-1938). celui avec l'Est
était de 6,7 % à l'importation et de 4",2 % à l'exportation.
Pour l'année 1954 ces chiffres étaient respectivement 1,9 %
et 2.8 %'

Les principales causes de la diminution générale du volu-
me de nos échanges avec les pays de l'Est sont naturelle-
ment:

l'') l'Intéqration très poussée des économies de l'U.R.S.S.
et des Démocraties populaires;

2°) le fait que ces pays ne disposent pas actuellement,
outre certains bois et certaines céréales, de surplus expor-
tablés importants de produits intéressant l'économie belge;

3°) l' embargo existant depuis 1950 sur l'exportation de
certains produits.

Le tableau synoptique ci-dessous indique les échanges
entre l'Ll. E. B. L. et l'Europe orientale au cours des
dernières années (valeur en millions de francs belges) ;

Pays

Allemagne
orientale

Bulgarie
Hongrie
Pologne
Roumanie
Tchéco-

slovaquie
u. R.S.S.

Total ...

Importations en U. E. B. L.
1955
(I0r

1950 1951 1952 1953 1954 sem.)

123
8

220
348
Il

139
14

120
422

11

171
31

159
272

21

297 289
134 91
131 71
265 224
35 96

310 287
836 1.388

590
541

425
839

401
579

1.841 1.970 1.634 2.008 2.446

Pourcentage
des importations
totales de
ru. E. B. L. 1.8 % 15 % 1,2 % 1.7 % 1.9 %

Pays

Allemagne
orientale

Bulgarie
Hongrie
Pologne
Roumanie
Tchéco~

slovaquie
uR.S. S.

Total

Exportations de ru. E. B. L.

(Ier

1950 1951 1952 1953 1954 sern.]

139
23
425
408
75

910
1.027

175
5

382
526
137

857
667

196
29

313
680
610

403
742

352 335
127 56
307 486
867 748
558 74

197 401
827 1.216
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door de B. L. E. U. Sinds 1949 is daarin verandering ge~
komen. Thans verkopen we aan de landen van Oost-
Europa merkelijk meer dan we uit die landen invoeren,
zowel globaal als voor elk land in het bijzonder.

Slnds de oorlog en in vergelijking met de vollecnge spe-
dale buitenlandse handel van de B. L. E. U. is het ruilver-
keer met de Oosterse landen verrninderd, zowel wat de
invoer als wat de uitvoer betreft.:

Vóór de oorlog (gemiddelde 1935~1938) verteqenwoor-
digde de handel met het Oosten, ad oelotem, 6,7 % van
de totale invoer en 4,2 % van de totale uitvoer. Voor het
jaar 1954 zijn deze cijfers respectievelijk 1.9 % en 2,8 %'

De voornaamste oorzaken van de alqemene verrninde-
ring van het ruilverkeer met het Oosten zijn natuurlijk :

I) de ver doorqedreven inteqratie van de economieën
van de U. S. S. R. en der Volksdemocratieën.

2) het Ielt dat deze landen, buiten enkele graan~ en hout-
soorten, geen belangrijke uitvoerbare overschotten hebben
van goederen die de Belgische economie kan gebruiken;

3) het embargo dat sinds 1950 op de uitvoer van be-
paalde producten wordt toegepast.

De onderstaande synoptische tabel geeft een beeld van
het ruilverkeer tussen de B. L. E. U. en Oost-Europa tijdens
de jongste jaren (waarde in millioenen Belgische frank) ;

Inooer in de B. L. E. U.

Landen

Oost-
109 Duitsland
13 Bulgarije
33 Hongarije
99 Polen ...
32 Roemenië

Tsjecho-
176 slowakije
411 Rusland

873 Totaal ...

1955
(1 ato

1950 1951 1952 1953 1954 sem.)

123
8

220
348
Il

139
14

120
422

11

171
31

159
272

21

297 289
134 91
131 71
265 224
35 96

109
13
33
99
32

590
544

425
839

310 287
836 i.388

176
411

873

401
579

1.844 1.970 1.634 2.008 2.446

Percentaqe
van de globale
invoer der
B. L. E. U. 1,8 % 1,5 % 1,2 % 1.7 % 1,9 %

Lliiooer van de B. L. E. U.
1955
( I·ta

1950 1951 1952 1953 1954 sern.)

139
23

425
408

75

910
1.027

175
5

382
526
137

857
667

196
29

313
680
610

403
742

352 335
127 56
307 486
867 748
558 74

197 401
827 1.216

165
25

311
471
86

189
392

Landen

165
25

311
471
86

189
392

Oost-
Duitsland

Bulgarije
Hongarije
Polen ...
Roemenië
Tchêco-

slowakije
Ll. S. S. R. ...

3.012 2.749 2.793 3.235 3.316 1.639 Totaal...... 3.012 2.749 2.793 3.235 3.316 1.639

Pourcentage
des exportations
totales de
ru. E. B. L. 3,6 % 2,0 % 2.3 % 2,8 % 2.8 %

Percentage
van de globale
uitvoer der
B. L. E. U. 3,6 % 2,0 % 2,3 % 2,8 % 2,8 %



Il apparaît donc que nos exportations vers l'Est euro-
péen se sont actuellement stabilisées entre les 3 milliards et
les 3 milliards 250 millions de francs belges par an. Les
chiffres des six premiers mois de 1955 semblent confirmer
ce rythme.

En ce qui concerne les importations, qui oscillaient aux
environs des 2 milliards. il semble qu'une certaine dëqres-
sion se dessine. tout au moins pour Je )'" semestre de
l'année en cours.

En outre. il appert de ce tableau que nos importations
en provenance de la Hongrie. de la Pologne et de la
Tchécoslovaquie ont diminué depuis 1950: pour les autres
pays. par contre. on constate une augmentation des achats
de ru. E. B. L.

D'autre part. les exportations vers l'AHemagne orien-
tale. la Hongrie. la Pologne et ru. R. S. S., se sont accrues
au cours de ces dernières années, tandis que les ventes
à la Bulgarie. la Roumanie et la Tchécoslovaquie dénotent
un net recul.

Quant à la répartition géographique du commerce exté-
rieur avec les pays d'Europe orientale. elle s'établit comme
suit, en %. pour les premiers semestres des années 1951
et 1955 ; .

Importations (Répartition par pays d'origine).
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Hieruït blijkt dus dat onze uitvoer naar Oost-Europa
thans gestabiliseerd is tussen 3 milliard en 3 milliard
250 millioen Belgische frank per [aar. De ctjfers voor de
eerste zes maanden van 1955 schijnen dat tempo te
bevestigen.

Wat de invoer hetreft, die om en nabij de 2 milliard
schommelde, schijnt deze. althans voor het lste semester van
dit jaar, ietwat terug te Iopen.

Verder blijkt uit deze tabel dat onze invoer uit Honqa-
rije, Polen en Tsjechoslowakije sinds 1950 is afgenomen,
terwijl bij de andere landen, daarentegen, opvalt dat de
aankopen van de B. L. E. U. toenemen.

Anderzijds werd de jongste jaren steeds meer uitgevoerd
naar Oost-Dultsland. Hongarije, Polen en de U. R. S. S.,
terwijl de uitvoer naar Bulqarije, Roemenië en Tsjecho-
slowakije merkelijk terugliep.

De geografische indeling van de buitenlandse handel met
de Oosteuropese landen ziet er, in %. voor de eerste
semesters van 1954 en 1955, als volgt uit ;

Inocer (Indeling per land van herkomst},

1951 1955 1954 1955
Pays (lorsem.) (1 er sem.] Landen (Ißte sem.) (Ist·sem.)

Allemagne orientale ...... Il.6 % 125 % Oost-Duitsland ... 11,6 % 125 %
Bulqarie ... 7,0 % 15 % Bulgarije 7,0 % 1,5 %
Hongrie ......... 3.3 % 3,8 % Hongarije 3,3 % 3,8 %
Pologne ... ... ... 9.1 % 11..1 % Polen 12,7 % 20,5 %
Roumanie 3.1 % 3.8 % Roemenië 3,1 % 3,8 %
Tchécoslovaquie 12,7 % 20,5 % Tsjechoslowakije 12.7 % 20.5 %
Union soviétique 52.6 % 46,5 % Sovjet-Unie ... 52.6 % 46,5 %

Total... . .. 100.0 % 100.0 % Totaal ... ... ... 100.0 % 100.0 %

Exportations (Répartition par p~ys de destination). Uitvoer (Verdeling per land van bestemming).

1954 1955 1951 1955
Pays (1er sem.) (1er sem.) Landen (lste sem.) (Iste sem.)

Allemagne orientale ...... 10.7 % 10,0 % Oost-Duitsland ... 10,7 % 10,0 %
ßulgarie ... 2.8 % 15 % Bulgarije ... 2,8 % 1,5 %
Hongrie ._. ... ... 17,4 % 19.0 % Hongarije 17,1 % 19,0 %
Pologne ......... 17,4 % 28.7 % Polen ... '" 17,4 % 28,7 %
Roumanie 1.3 % 5.3 % Roemenië 1,3 % 5,3 %
T chécoslovaq uie 12,4 % 11,5 % Tsjechoslowaki]e 12.4 % 11,5 %
Union soviétique 38,0 % 24,0 % Sovjet-Llnie .. , 38,0 % 24,0 %

~---- ----
Total... . .. 100,0 % 100,0 % Totaal ... ... ... 100,0 % 100,0 %

Aperçu du commerce extérieur avec chacun des pays
d'Europe orientale.

1) Allemagne Orientale.

La Belgique n' entretient pas de relations diplomatiques
avec l'Allemagne orientale. Un arrangement privé entre la
Fédération des Industries belges (F. I. B.) et la Deutscher
Innen- und Aussenhandel Kornpensation (D. I. A.) fut
conclu le 15 février 1955. Il prévoit. par an. un mouvement
de marchandises de 360 millions de FB dans chaque sens.
Les listes de produits y annexées sont valables pour la
période allant du 1cr février 1955 au 31 janvier 1956.

Overzicht van de buitenlandse handel
met elk der Oosteuropese landen.

I) Oost-Duitslend,

België onderhoudt met Oost-Duitsland geen diplorna-
tieke betrekkinqen. Op 15 februari 1955 kwam tussen het
Verbond der Belgische Nijverheid (V. B. N.) en de
Deutscher Innen- und Aussenhandel Kompensation
(D. 1.A.) een private overeenkomst tot stand, luidens welke
in elke richting jaarlijks voor 360 millioen Belgische frank
goederen worden geleverd. De bij die overeenkomst gerl
voegde lijsten met producten zijn geldig voor het tijdperk
van 1 Iebruari 1955 tot 31 januari 1956.
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Les principaux postes prévus par cet arrangement sont:

a) à. r exportation: corps gras. proçiv.!t~ çhimi.qp.e:s,
engrais, pelleteries, matières textiles, métaux communs:

b) à. l'importetion . produits chimiques. engrai!!, papier,
machines, autornoblles. .

2) Bulgarie.

Un accord commercial belqo-bulqare avait été s.igné le
21 avril] 917, Les listes continqentaires y annexées valables
pour lin an seulement, ont expiré depuis le 21 avril 19i8.
Depuis lors, les échanges entre ru. E. B. L. ct la Bulgarie
se font pratiquement en dehors de tout arrangement con-
triolctue!."

3) Hougrie.

L'accord commercial belgo-honqrols actuellement en vi-
gmlUJ;' ~ été sig!1~ le Ier [évrier 1955, Il Cl une durée d'un
iHI et est renouvelable. par tacite reconduction, d'année en
année. Le volume envisagé etes échanges est d'environ
525 millions de F B par an dans chaque sens, Cet arran-
gement prévoit les principaux contingents suivants:

a) il l'importation: huiles végétales. légumes secs, riz,
Irtïmaqes. soies de porç. boyaux et vessies, conserves de
Iéqumes, conserves de. viandes. tabacs. articles de confec-
tian;

b) ~1rexportetion : produits photographiques. produits
chimique? cuirs, laines, lin, rayonne, textiles finis, produits
sidérqrg!q~~s divers. produits des industries métalliques,
mécaniques et électriques,

D'autre part. un arrangement spécial pour la Iourniture
il crédit de 100 millions FB de biens de consommation a
été conclu avec la Hongrie, dans le courant du mois de mai
1955. Il Y était précisé, notamment, que les livraisons de
marchandises s'effectueraient à un rythme qui permet
un échelonnement des remboursements dans un délai maxi-
mum de 2 ans, à partir de la date de chaque livraison et
en tranches assurant un rythme annuel sensiblement équi-
valent.

Une première tranche de 60 millions FB. comprend des
articles en papier, produits de glaceries, produits chimiques,
matières textiles et produits congolais, susceptibles d'être
vendus dans le cadre de cet arrangement de crédit al]
cours du second semestre de l'année 1955.

Après trois mais d'exécution. le total des ventes effeç-
tives s'élevait à 38 millions de FB. soit grosso mode à 2/3
de la première tranche.

En ce qui concerne les spécifications des produits à
vendre entre le I c-r janvier et le 30 juin 1956, et qui consti-
tueront la seconde tranche. d'un volume de 40 millions de
FB, les Autorités hongroises ont manifesté l'intention de
soumettre sous peu au Gouvernement belge, pour accord.
une liste de produits y afférant

1) Pologne,

L'accord commercial belqo-polonais de base est entré en
vigueur le 13 avril 1950; depuis, il fut reconquit tacitement
d'année en année. Un protocole additionnel il cet arrange-
ment, qui substitue de nouvelles listes çontlnqentaires aUX

listes originales, Eut signé le Il janvier 1954. La période
rie validit~ de ces nouvelles listes s'étendait du l '" janvier
at! 31 déçembre 1954, Depuis lors, ce protocole a été pro-
rogé quatre fois q(?; trois mois, ~Qit jusqu'au 31 décembre
1955.
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Als VQOrnéHIQ1st~ posten kQ~en QP die overeenkomst
VQQI: :

a) vqqr 4~ uitIJger : vet~tQfhm. sçheik\JlHlige producten.
meststoffen, peltenjen, textlelwaren, onedele met~hm;

b) VOQr de invoer ; &cheiku,,":1ig~produçten. meststoffen,
p~pi~r, Q1i!-çhines,ilyt9flJQRielell.

2) Bulgarije.

Er werd een Belgisc!l.,.Bttlga"rs handelsakkoord onder-
tekend op 21 april 1917. De erbi] gevoegde contlnqent-
lijsten waren maar éên [aar gelqig en verstreken dus op
2i april 1948. Sindsdien geschiedt het handelsverkeer tussen
de ß. L. E. il. en :aulgarije practisch buiten iedere contrac-
tuele regeling om.

Het thans geldende Belgische-Hongaars handelsakkoord
werd op 1 februan 1955 ondertekend. flet is één jaar
geldig en kan hi] stil;zwijgende verlenging van jaar tot jaar
worden vernieuwd. Het voorziet in het leveren van goe~
deren ter waarde van circa 525 millioen Belgische frank
per jaar in elk richting. In die regeling komen als voor-
naamste continqenten VQQr :

a) VPQf de invoer : plantaardlqe oliën, gedroogde groen-
ten, rijst, kaas. varkenshaar, darmen -en blazen.verduur-
zaamde groenten en vlees, tabak. confectieartikelen;

b) l'O'll" de uitvoer- z Iotoqrafteproducten, scheikundige
producten. Iederwaren, wol, vlas. rayonne. afgewerkte tex-
tielwaren, diverse ijzerproducten. producten van de metaal-,
machine- ~n electrlctteltstndustrîeën. .

Verpel' werd in de loop van de maand m~i 1955 met
Hongarije een bijzonder akkoord gesloten voor het leveren.
op krediet, van consumptleqoederen ter waarde van 100 mil-
Iioen Belqische frank. Een der bepalingen daarvan was dat
het tempo. waarin de goederen worden geleverd, zodanig
moest zijn dat de terugbetalingen over een termijn van
maximum 2 jaar, te rekenen vaii de datum van elke leve-
rantie, kunnen worden gc~p.reid, en wel in zodanige tran-
ches dat een nagenoeg 9elijk: jaarlijks tempo wordt opge-
houden. . .

Een eerste tranche ter waarde van 60 millioen Belqische
frank omvat papierartikeleq, glaswerk. scheikundiqe pro_
ducten, textielwaren en Congolese producten, welke in het
kader van gie kredietr~g~li1l9 tijdens het tweede halfjaar
van 195~kunnen verkocht worden,

Na drie maanden uitvoerinq beliep het totaal van de
afzet J8 !llillioen Belqisçhe frank, d.i. grosso modo 2/3 van
de eerste tranche.

Wat betreft het specificeren van de tussen 1 januari en
30 juni 1956 te verkopen goederen. die de tweede tranche.
ter waarde van "IQ millioen Belgische frank, zullen vormen.
hebben de Honqaarse autoriteiten het voornemen te kermen
gegeven de Belgische regerlnq eerlang een lijst met daartoe
in aanmerking komende goederen ter akkoordverklaring
voor te leggen.

Het J:lelgisch-Pools handelsverdraq trad op 13 april
1950 in werking; sedertdien werd het van jaar tot jaar stil-
zwijgend verlenqd, Een aanvullend protocol bij die regeling
werd op 11 januari 1951 ondertekend, waarblj de oorspron~
kelijke continqentlijsten door nieuwe werden vervangen.
De geldigheidsduur van die nieuwe lijsten liep van 1 januari
tot 31 december 1954. Sedertdlen werd dttprotocol reeds
viermaal met qrie maanden verlenqd, dus tot 31 decem-
ber 1955.



Le volume total des échanges envisagés pár le protocole
additionnel est de 1.5 milliard de francs belges par an, ou
750 millions dans chaque sens. Les listes contingentaires
y annexées prévoient principalement les produits suivants:

it l'importation : orge de brasserie. avoine. bois de pape-
terie, bois résineux scié. pâte à papier bisulfltè, papier pour
journaux;

it I'expoctntion , produits chimiques et pharmaceutiques.
produits photographiques. sêöfiës Thomas. superphosphate
simple et concentré. fils et fibres de rayonne. laines, lin
teillé. étoupes et tléèhets. divers produits textiles. dèmt-Hnls
et finis. produits sidérurgiques. produits des industries
mécaniques, métalliques et électriques.

En outre, un arrangement spécial pour la fourniture à
crédit de 500 millions de fi'àliès belges de biens de consom-
mation à la Pologne. fut conelu en août 1954. Il stipulait
èntre autres que les achats polonäls sètálëllt échelennès sur
une période de .3 ans. à un rythme annuel senslblëment
équivalent et comporteraient dës modalités de paiement spé-
ciales.

Ùi1ê première l:farlcliè de iSÖ miHiôtls tie ÉrâfièS btlges.
couvrant les produits de consommation les plus divers d
appelée à couvrir des achats pölöhais pour la période allant
du 1cr septembre 1954au31 août 1955, fut en fait complè-
tëmènt ùtlHsêê' &s fêvti~t 1955. .

En ce qui concerne la seconde tranche 'cl'un voluttîë de
200 millions. dëstlnée à coùvrir des livtaisons au cours de
la période allant du 1cr septembre 1955 au 31 août 1956.
les autorités polonaises proposèrent, dès janvier 1955. une
liste de marchandises qui rencontra raccord de principe du
Gouvernêmënt belge. Depuis lots, tés autoritês n'ont plus
marqué un intérêt quelconque à poursuivre leurs achats
dans le cadre de I'arrèriqètnënt dé crédit, et la seconde
tranche ne fut jamais entamée.

5) Roumanie.

Un accord commercial belqo-roumain fut signé le 13 sep-
tembre 1948 Les lislès ebi'itingeiltáires v ànnèxèès ne sont
plus en vigueur et actuellement les échanges entre
ru. E. B. L. et la Roumanie Se Iönt en fait en dehors de
tout arrangement contractuel.

6) Tchécoslovaquie.

Un accord commercial entre l'U. E. B. L. et la Tchéco-
lovaquie fut signé à Prague, lé 24 avril 1955. Il entra en
vigueur le l or avril 1955 pour une durée d'un an et peut être
reconduit tacitement d'annëe én année.

Le volume total des échanges envisagés' est de 625 mil-
lions de francs belges par an dans chaque sens.

Cet arrangement prévoit les principaux contingents sui-
vants :

à l'imporietiotï : orge dé brasserie. malt, houblon, bière.
brai de houille. bois. chaussures, machines, automöbiles:

ii. l'exportntion , bétail de boucherie, produits chimiques
divers. produits photographiques. fil de rayonne, laines. lin
teillé. métaux non-ferreux. produits sidérurgiques, machines.

7) U. R. S.S.

Un accord commercial de base entre l'U. E. B. L. et
ru. R. S. S. fut signé le i8 fevrier 1948 pour tine durée
indéterminée. Le second et dernier protocole additionnel à
cet arrangement. signé à Bruxelles le 30 janvier 1954, sub-
stituait de nouvelles listes contlnqentaires aux liStes an té-
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Het totaa! volume van het bij het addlttoneel protocol
beoogde ruilverkeer bedraagt 1.5 milliard Belgische frank
per [aar. of 750 milhoen in elke richting. Op de daarbij
gevoegde contingentlijsten komen in hoofdzaak de volgende
produkten voor ;

bi]. de inuoer : brouwertjgerst, haver, hout voor papier-
Iabrlcage, gezaagd harshoudend hour, blsulhet-paplerdeeg.
krantenpapier:

bi] de uitooer : Scheikundige en pharmaceutischeproduk-
ten, Iotoprodukten. Thomäsäläkken, gewoon en gecon-
centreerd superfosfaat, rayonnedraad en -vezels, wol.ge-
schild vlas, pluis en afval, allerlei textielprodukten. half
afgewerkte produkten van de ijzerindustrie, producten van
de machine-industrie. de metäälverwerkende en de elec-
trische nijverheid.

Bovendien werd in auqustus 1954 een speciale regeling
getroffen voor de leverlng ôp krediet van verbruiksqoede-
ren voor een bedrag van 500 millioen Belgische frank.
Daarin was b. m. bepaald dat de Poolsè aankopen over
een periode van 3 jaar zouden verdeeld worden, in een
nagenoeg gelijk tempo en i11et bijzondere betalingsmodaIi-
teiten,

Een eerste tranche van 1.50 millioen frank. slaande op
de meeste verschelden verbruiksprodukten en bestemd tot
dekking van de Poolse aankopen over de periode van I ~!?P.-
tember 1951 tot}1 auqustus 1955 was in Feite reedsin
febi'tiarl 1935 volledig opgebruikt.

In verband met de tweede tranche. ten bedrage van
200 millloen, bestëmd tot dekking van de leveringen tijdens
de periode van 1 september 1955 tot 31 augustus 1956.
stelden de Poolse overheden reeds in januari 1955 een lijst
van koopwaren voor waarmede de Belgische regering haar
prlnciplële lfistêfiiming betuigde. Sedertdien hebben die
overheden niet meer van eniqe belangstelling laten blijken
voor de voortzetting van hun aankopen in het kader van de
kredietregeling. en de tweede tranche werdt nooit aan-
gesproken. .

5) Roemenië,

Op 13 september ~948 werd een Belqisch-Roemeens han-
delsakkoörd öndèrtëkend. De daarbij gevoegde contingent-
lijsten zijn niet meer van toepassing en thans geschiedt het
ruilverkeer tussen de È. L. E. U. en Roemenië in Ieite
buiten iedere contractuele overeenkomst om.

6) Tsjechoslowakije.

Een handelsovereenkomst tussen de B.L.E.U. en Tsjecho-
slowakije werd op 21 april 1955 te Praag ondertekend. Zij
trad op 1 april 1955 in werking voor een periode van êên
jaar en kan van jaar tot jaar stilzwijgend worden verlenqd,

Het totaal volume der voorgenomen transacties bedraagt
, 625 millioen Belgische frank per jaar in elke richting.

Die regeling slaat op de volgende voornaamste contin-
genten:

bij de ihvóéi' : brouwerijqerst, malt. hop, bier, kolenpek,
hout, schoenen, machines. automobielen:
bi] de uitooet : slachtvee, diverse scheikundiqe produkten.

fotoprodukten, rayonnedraad, wol, gezwingeld vlas, non-
Ierrometalen, produkten van de ijzernijverheld, machines.

7) U.S.S.R.

. Op 18 februari 1948 werd tussen de B.L.E. U. en de
U. S. S.R. een basishandelsovereenkomst voor onbepaalde
duur ondertekend. Bl] het tweede en laatste additioneel
protocol dat op 30 januari 1951 te Brussel werd on cler..
tekend worden de vroeqere cohtingentlijsttn door nieuwe
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rieures, Ces nouvelles listes sont venues à expiration le
31 décembre 1954.

5. - ACCORDS COMMERCIAUX
ET DE PAIEMENTS.

Depuis le le r janvier 1955, la Belgique a conclu ou renou-
velê des accords de commerce avec les pays suivants :

France.

Accord signé à Paris le 6 juin 1955.

Espagne.

Accord prorogé jusqu'au 31 janvier 1956.

Portugal.

Protocole additionnel, signé à Bruxelles le 5 janvier 1955.

Italie.

Prorogation de l'accord entré en vigueur le Ier juillet
1951.

Hongrie.

Accord sur les nationalisations, signé le 1er février 1955.

Accord commercial, signé le le rfévrier 1955.

Pologne.

Prorogation de l'accord jusqu'au 31 décembre 1955.

T chëcoslovaqule,

Accord signé le 29 avril 1955.

Finlande.

Protocole reconduit par échange de notes du 26 mai 1955.

République Fédérale d'Allemagne.

Accord entré en vigueur le 1er juillet 1955.

Autriche.

Accord signé le 14 mai 1955.

Grande-Bretagne.

Arrangement commercial, signé le 8 mars 1955.

Turquie.

Protocole sur le commerce et les paiements, signé le
15 avril 1955.

Yougoslavie.

Validité des listes contingentaires prorogée jusqu'au
29 février 1956.

Argentine.

Accords commercial et de paiement, signés le I er février
1955.

Uruguay.

Protocole additionnel. signé le 23 février 1955.
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vervangen. Die nieuwe lijsten zijn op 31 december 1954
vervallen.

5. HANDELS~ EN BETALINGSAKKOORDEN.

Sedert 1 januari 1955 heeft België handelsakkoorden
gesloten of hernieuwd met de volgende landen :

Frankrijk.

Akkoord te Parijs ondertekend op 6 juni 1955.

Spanje.

Akkoord verlengd tot 31 december 1956.

Portugal.

Additioneel protocol, op 5 januari 1955 ondertekend te
Brussel.

Italiê,

Vertenging van het akkoord dat op I juli 1954 in werking
trad.

Honqarlje.

Akkoord betreffende de nationalisaties, ondertekend op
februari 1955.
Handelsakkoord, ondertekend op 1 februari 1955.

Polen,

Verlenging van het akkoord tot 31 december 1955.

Tsjechoslowakije,

Akkoord ondertekend op 29 april 1955.

Finland.

Protocol verlengd door uitwisselinq van nota's van
26 mei 1955.

Duitse Bondsrepubliek,

Akkoord in werking getreden op 1 juli 1955.

Oostenrijk.

Akkoord ondertekend op 14 mei 1955.

Groot-Brittannlë,

Handelsovereenkomst ondertekend op 8 maart 1955.

Turkije.

Protocol betreffende de handel en de betalingen, onder-
tekend op 15 april 1955.

[oegoalavië,

Geldigheid van de contingentIijsten verlengd tot 29 fe-
bruari 1956.

Argentinië.

Hande1s- en betalingsaccoorden, ondertekend op 1 Ie-
bruari 1955.

Uruguay.

AdditÏÓneel Protocol, ondertekend op 23 februari 1955.
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EgYl'tt. Egypte.

Protocole additionnel. signé le 27 juin 1955. Addttloneel protocol, ondertekend op 27 [uni 1955.

Irlande, Ierland.

Arrangement pour la livraison de bétail destiné à la pré-
paration du sérum anti-aphteux, valable pour les exercices
1954-1955 et 1955-1956.

6. - ORGANISMES DU MINISTERE
DU COMMERCE EXTERIEUR.

a) Conseil Consultatif du Commerce Extérieur.

Cet organisme créé sur une base paritaire (secteur public
et secteur privé) a poursuivi son rôle qui consiste notam-
ment de donner un avis au Ministre sur les problèmes de la
politique commerciale.

Le conseil étudie rorganisation et les activités des
Chambres de Commerce belges à l'étranger. ainsi que raide
à leur accorder.

La question de rengagement à l'étranger de techniciens-
spécialistes belges et du recrutement en Belgique. en qualité
de stagiaires, de futurs techniciens-spécialistes de l'étranger
a fait l'objet d'un large examen au sein de cet organisme.

b) Le Fonds du Commerce Extérieur,

Le « Fonds du Commerce Extérieur» institué par la loi
du 24 mars 1954, est entré en activité à la fin de l'année
dernière.

Une «Commission du Fonds du Commerce Extérieur»
a été créée pour décider des attributions de subsides, de
prêts ct de garanties sur le Fonds de 50 millions, principale-
ment aux petites et moyennes entreprises exportatrices.

Depuis l'entrée en activité du Fonds, le total des requêtes
agréées par le Ministre se monte à 16.008.750 francs, soit
32 % de la première dotation.

Ont notamment reçu l'appui du Fonds:
Des missions de protection: dans J'Inde, le Pakistan, la

Thaïlande et la Birmanie; -en Colombie; en Argentine, clans
d'autres pays de l'Amérique latine; au Congo beJ.ee (indus-
tries du bois, textile, spécialités alimentaires); aux Etats-
Unis (fabrication d'art, produits de qualité, armes de chasse,
cristallerie); au Canada (instruments d'optique).

Des études de marché dans le Moyen-Orient, pour le
secteur des machines agricoles.

Des services nouvellement créés au Congo et clans
d'autres pays africains, pour le secteur textile.

La plupart des interventions du Fonds vont à des initia-
tives de caractère collectif. Elles tendent à stimuler le grou-
pement de petites et moyennes entreprises. Le Fonds oriente
les activités exportatrices vers les marchés d'outre-mer,

Au coms du trimestre écoulé, la Commission consultative
du Fonds de Commerce extérieur a précisé les règles essen-
tielles pour J'appréciation des cas qui lui sont soumis,

Le ministre du Commerce extérieur s'est, en outre, pro-
noncë favorablement sur J'octroi d'un subside de 3 millions
à répartir entre les Chambres de commerce belges établies
à l'étranger.

La Commission a aussi commencé J'examen d'un projet
de règlement de prêts de stage à consentir en faveur de
jeunes Belges désireux de servir les intérêts belges à
J'étranger.

Regeling met het oog op de levering van vee, besternd
voor het berelden van serum tegen mond- en klauwzcer,
ge1clig voor de dienstjaren 1954-1955 en 1955~1956.

6. ~ ORGANISMEN VAN HET MINISTERIE
VAN BUITENLANDSE HANDEL.

a) Raad van advies voor de Buitenlandse Handel.

Dit organisme, ingericht op paritaire grondslag (open-
bare en private-sector ) heeft zijn taak voortqezet, die er o.m.
in bestaat de Minister van advies te dienen nopens de pro-
blemen inzake handelspolitiek.

De Raad bestudeert inrichting en werkinq van de BeI~
gische Kamers van Koophandel in het buitenland. en de
hulp die hun dient verleend.

De kwestie van de indienstnerninq van Belgische technlci-
speciahsten in het buitenland, en van de tewerkstelling van
buitenlandse toekomstiqe technict-specialisten voor een
proeftijd in België. werd in dit organisme grondig bestu-
deerd.

b) Fonds voor de Buitenlandse Handel.

Het « Fonds voor de Buitenlandse Handel », ingesteld bij
de wet van 24 Maart 1954, heeft zijn werkzaamheden aan-
gevat op het einde van vorig jaar.

Een «Commissie van het Fonds voor de Buitenlandse
Handel» werd opqericht, die beslist over de toekenning van
subsidies, leningen en waarborgen op het Fonds van 50 mil-
lioen, vooral ten behoeve van kleine en middelgrote export-
bedrijven.

Sedert de inwerkinqtredinq van het Fonds beloopt
het totaal der door de Minister ingewilligde aanvraqén
16.008.750 frank. zegge 32 % van de eerste dotatie.

Hebben o. m. steun van het Fonds ontvangen:
Prospectiezendinqen : naar India, Pakistan, Thaïland en

Burmah; naar Columbia; naar Argentinië en andere landen
van Latijns Amerika; naar Belgisch-Congo (houtnijverheid,
textiel, specialiteiten voor het Ievensmiddelenbedrtjf] : naar
de Verenigde Staten (kunstnijverheid, kwaliteitsproducten,
jach twapens, kristalnijverheid ) ; naar Canada (optische
instrurnenten ] .

Marktonderzoek in het Midden-Oosten. voor de sector
landbouwrnachines.

Nieuw-opqerichte diensten in Congo en in andere Afri-
kaanse landen, voor de textielsector.

De rneeste tegemoetkomingen van het Fonds gaan naar
initiatieven met een collectief karakter, Zij zijn er op gericht
de groepering van kleine en middelgrote bedrijvven in de
hand te werken. Het Fonds richt de export-activiteiten
naar de overzcese markten.

Tijdens het verlopen trirnester heeft de Cornrnissie van
advies van het Fonds voor de Buitenlandse Handel de
voornaamste regelen vastgesteld ter beoordeling van de
haar voorgelegde gevàllen.

Bovendlen heeft de Minister van Buitenlandse Handel
zijn instemming betuigd met de toekenning van een sub-
sidie van 3 millioen. te verdelen onder de Belgische Karners
van Koophandel die in het buitenland gevestigd zijn.

De Commissie heeft revens een aanvang gemaakt met
het onderzoek van een ontwerp-reqlemenr inzake leningen
met het oog op een proeftijd, ten behoeve van jonge
Belgen die wensen de Belgische belangen te diencn in het
buitenland.
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D'autre part. sur la proposition du ministre un Prix du
Ronds du Commerce extérieur a été institué. Ce Prix. d'un
montant de 100.000 francs. pourra être décerné annuel-
lement à l'auteur d'un ouvrage, en français ou en néerlan-
dais. ayant pour thème l'expansion belge dans le monde et
devra être conçu ct composé de manière ä intéresser spécia-
lement la jeunesse des écoles secondaires, supérieures et
techniques, à l'instruire des possibilités qui s'offrent â elle,
à l'orienter vers Jes activités exportatrices et à l'encourager
à servir les intérêts belges à l'étranger. particulièrement dans
~es pays d'outre-mer.

c) L'ffice belge du Commerce Extérieur (0, B. C. E.).

Àu cours de l'année 1955, cet office a continué et amplifié
sa mission qui est d'aider les exportateurs dans leurs efforts
d'expansion commerciale à l'étranger.

Informations.

L'Office s'est efforcé d'améliorer la rapidité et la précision
des renseignements qu'il diffuse à l'intention des milieux
d'affaires, notamment par les « Informations Commerciales»
quotidiennes et le «Bulletin Mensuel ». Cette information
porté sur les réglementations belges et étrangères en matière
de commerce extérieur (tarifs douaniers, licences. contin-
gents. accords commerciaux, etc.}, sur les adjudications
publiques à l'étranger. sur les projets d'équipement et de
grands travaux des pays étrangers. etc. ..

Orientation.

L'Office oriente aussi les exportateurs dans leurs efforts
d'expansion.

Les propositions d'affaires émanant des Etats-Unis
d'Amérique et du Congo belge font l'objet d'une procédurè
spéciale par laquelle les exportateurs sont priés de trans-
mettre leurs offres par l'intermédiaire des Consulats Géné-
raux aux Etats-Unis ou des bureaux de l'Office au Congo.
de façon que les services officiels puissent surveiller la suite
à donner aux demandes émanant de J'étranger. Une atten-
tion spéciale est. également accordée par les services aux
propositions d'affaires qui émanent des délégués de l'Office
dans les grandes foires internationales à J'étranger.

Adjudications à l'étranger,

Un service spécial s'est efforcé cl'entraîner une plus
grande participation des entreprises belges aux grands tra-
vaux et aux adjudications à l'étranger. Le personnel attaché
à ce service a été renforcé afin de donner plus d'efficacité
à son action.

Représentation commerciale.

Avec la collaboration des postes diplomatiques et consu-
laires. l'Office s'efforce de fournir aux exportateurs non pas
une longue liste d'importateurs ou de candidats agents à
l'étranger mais d'abord de les renseigner sur les meilleures
méthodes de pénétration d'un marché ou d'une région et
ensuite de leur trouver l'agent le plus qualifié en tenant
compte du ou des produits traites et de l'importance de
l'entreprise belge.

Il <I été constaté une grande dispersion des représentations
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Verder werd, op voorstel van de Mmlster. een «Prijs
van het Fonds voor de Buitenlendse Handel» ingesteld. Die
prijs, ten bedraqe van 100.000 frank, karl jàarlijks worden
toeqekend aan de schrijver van een werk, in het Frans of
in het Nederlands. dat de Belgische expansie in de wereld
tot thema heeft: het moet %0 ztjn opgevat en uitqewerkt,
dat het zjch vooral rlcht tot de jeugd van de middel-
bare, hoqere en technische scholen. haar leert welke
moqelijkheden haar op dit gebied wordèn gebóden, haar
oriënteert naar de verschillende takken van de export-
activiteit ~n haar aanspoort om de Belgische belanqen te
dienen iii hët bultenland. vooral in dé lähdën overzee.

c) Belqische Dienst voor de Buiténländse Hándél
(8. D. B. H.).

In de Ioop van het jaar 1955 heeft deze Dienst zijn taak
voortgezet en verruirnd, taak die er in bestaat de exporteurs
bij te staan in hun streven naar handelsexpanste in -het
buitenland.

Voorlichting.

De Dienst heeft grotere snelheid ën nauwkeurlqheid na-
gestreefd bij het verstrekken van de inlichtinqen, die hl]
verspreidt ten behoeve van de zakenmilieu's (hm, door mid-
del van de dagelijks verschijnende « Handelsvoorlichting»
en van het « Maandelijks Bulletin ». Die 'voorlichtlnq slaat
op de Belglsche en bultenlandse regleitientérihgen' inzake'
buitenlandse handel [douane-tarieven. vergunningen. con-
tinqënten. handelsaccoorden. enz.}, ·op de openbäre aàn-
bestedingen in het buitenland, op de plannen inzake uit-
rusting en grote werken in het buitenland. enz.

Oriêntatie.

De Dienst oriënteert tevens de exporteurs bij hun
cxpansiepoqinqen.

De zakenvocrstellen die lIit~aan van de Verenîqde Stäten
van· Amerika en van Belgisch-Congo worden aan een
bijzondere procedure onderworpen, waarbi] de èxporteürs
worden verzocht hün offertes over te maken door bemidde-
linq van M Consüiaten-Generaal in de Verenigde Stäten
of van de kantoren van de Dienst in Congo. zodat de offi-
ciéle diengten toezichr kunnen houdan op net gevolg, clat
dient gegeven aan de aanvraqen die van het buitënlaàd
uitgaan. Door de diensten wordt tevens bijaondere äandäch]
gewijd aan de eakènvoorsrellen, gedaan door dé afgëvaaF
digden van de Dienst op de grote internationale tentoon-
stellingen in het buitenland.

Aanbestedingen in het buitenland.

Een speciale dienst legt zich er op tee vanweqe de Bel-
qische ondernemingen een rüimere deelneminq uit te lok-
ken aan de grote werken en de aanbestedinqen in het bui-
tenland. Het personeel van die dienst werd verhoogd,
om zijn actie doeltreffender te maken.

Hande1svertcgcnwoordiging.

Met de medewerking van de diplornatieke en consulaire
posten tracht de Dienst aan de exporteurs nietzozeer
een lange lijst te verstrekken van itnporteurs of candtdäät-
aqenten in het buitenland, maar ze eerst en vooral voor
te llchten nopens de beste methodes om op een rnarkt tJl in
een streek binnen té drlnqen, en vervolqens voor hen de
meest geschikte agent de vinden. met inacbtneminq vàf\
het of de verhandelde producten en het bedraq van d~
Belgische onderneming.

In de Belgische vertegenwoordiging in talrijke landen



belges dans de nombreux pays. Le service de prospection
s'efforce de rassembler lès représentations de produits
belges dans les mains d'un plus petit nombre d'agents en
augmentant par là même leur intérêt pour les produits
belges.

Propagande.

L'Office, en collaboration avec le Ministère des Affaires
Economiques, participe à l'action de propagande générale,
d'information et d'étude de marché qui peut être faite à

l'occasion de la participation de la Belgique aux Foires
internationales organisées dans les pays étrangers. Dans
ce domaine, l'Office oriente nos exportateurs vers des mar-
chés peu connus ou moins travaillés et où des foires sont
organisées pour la première fois. Cette année. un délégué
de l'Office a tenu un bureau d'information. notamment dans
les foires de Poznan, Plovdiv. N.ew-Delhi. Addis-Äbeba.
Boqota, Palerme et Djakarta.

Action au Conqo belge.

L'Office a continué et amplifié son action au Congo
Belge et au R~I~nqa-lhundi. Au mois de juillet de cette
année, à l'occasion de la f9iç~ de Stanleyville, le Ministre
dl! Commerce E;'Ctt!;fi~\.Irinau\l~r;:l les locaux du bureau que
l'Office vient d'ouvrir à Stanleyville, complétant ainsj Ie
dispositif .ct;l~tYranUo.ute la Colonie et qui comportait çJéjé)
des bureaux à Léopoldvllle, Elisabethville et Usumbura.

A l'ocçasion de la Foire de Stanleyville. tous les agents
diplomatiques et consulaires de carrière des pays environ-
nant notre Colonie ont été convoqués par le Ministre
à Stanleyville et ont notamment donné des audiences con-
sulaires aux nombreux hommes d'affaires belges se trou-
vant en ce moment dans la Colonie.

L'objet de ces réunions est d'établir les éléments d'un
programme d'extension bel go-congolaise dans les pays
situés au sud du Sahara.

Autres activités.

A la fin de l'année dernière, l'Office a été chargé
de deux tâches nouvelles dans le domaine, d'une part,
de l'action du Gouvernement en ce qui concerne la
recherche d'Investissements américains l'tt d'un collabo-
ration Industrielle avec ll'ts Etats-l.Inis et, d'autre part, en
ce qui concerne [e Fonds du Commerce Extérieur.

7. - FINANCEMENT A L'EXPORTATION.

a) Sociêtê Nationale de Crédit à I'Industeie (S. N. C. I.).

La S. N, C. 1. a majoré très sensiblement ses opérations
de financement des exportations, au cours du 1N semestre
1955. Les opérations réalisées et non remboursées à fin juin
se chiffrent à 886 millions contre 682 millions à fin 1954.
L'augmentation de quelque 200 millions de francs est affé-
rente, en majeure partie, à des opérations s'imputant sur
raccord helga-espagnol de janvier 1954.

Elle a marqué son accord sur le financement d'une deu-
xième tranche de crédits de 200 millions de francs relatifs
à l'exportation de biens de consommation vers la Pologne.

Son accord de principe a été acquis pour une tranche de
crédits de 100 millions 'de francs d'une durée maximum de
deux ans pour le financement de l'exportation vers la
Hongrie de biens de consommation.
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werd een grole versnippering vastgesteld. De prospectie-
dienst pooqt de vertegenwoordiging van Belgische produc-
ten sarnen te bundelen in handen van een kleiner aantal
aqenten, en zodoende hun belangstelling voor die Belgische
producten te doen toenemen.

ProNgaqda.

IJ1 samenwerking met het Ministerie van Economische
Zaken neemt de Dienst deel aan de actie voor alqemene
propaganda. informatie en marktonderzoek die kan gevoerd
worden ter gelegenheid van de deelneming van België aan
Internationale jaarbeurzen in het buitenland. Op dit gebied
richt de Dienst onze exporteurs naar minder bekende of
rninder bewerkte markten waar voor het eerst een jaarbeurs
gehouden wordt. Dit [aar werd door een afgevaardigde
van de Dienst Elen Informatiebureau gehouden op de [aar-
beur-zen van Poznam. Plovdiv, New-Delhi. Addis-Abeba.
Bogota, Palerme en Djakarta.

"'Clic in Belgisch-Congo.

De actie van de Dienst in Belqisch-Conqo en Ruanda-
Urundi werd voortgezet en uitqebreid, Tijdens de rnaand
juli Van dit jaar heeft de Minister van Bultenlandse Handel.
ter ge!egçnheid yan de iaarbeurs van Stanleystad, de loka-
[en ingehu.Jdigd van het bureau ~at door de Dienst te
Stanleystad werd opgericht fils .laatste schakel yan het met
dat zich over gans de Kolonie uitstrekt en reeds de bureau's
te Leopoldstad, Elisabethstad en Llsumbura omvatte.

Ter gelegenheid van de [aarbeurs te Stanleystad werden
alle diplomatieke en consulaire ambtenaren van de buur-
landen van onze Kolonie door de Minister te Stanleystad
ontboden en hebben. onder meer, consulaire: audlënties
verleend aan de talrijke Belgische zakenluiçlie op dat
ogenblik in Congo vertoefden,

Het doel van deze verqaderinqen is de hoofdlijnén vast
te leggen van een Belgisch-Congolees expansleprogramma
in de landen ten Zuiden van de Sahara. '.

Ander~ bedrijvigheden.

Op het einde van vorig jaar werd de Dienst met twee
nieuwe opdrachten belast enerzijds in verband met de actie
van de Regering ter bevordering van Amerikaanse investe-
rinqsn en samenwerkinq op industrieel plan met de Ver-
eniqde Staten en anderzijds wat betreft het Fonds voor de
Buitenlandse Handel.

7. - FINANCIERING VAN -DE UITVOER.

a) Nationale Maatschappij voor krediet
aan de nijverheid.

T'ijdens het eerste sernester van 1955 heeft de
N, M. K. N. haar financieringsverrichtingen ten gunste van
de uitvoer merkelijk uitgebreid. De uitgevoerde en niet
teruqbetaalde verrichtinqen beliepen einde juni 886 milIioen
tegen 682 millioen einde 1951. De verhoging met circa 200
millioen frank houdt hoofdaakelijk verband met verrichtin-
gen die betrekking hebben op het Spaans-Belqisch accoord
van januari 1954.

De Maatschappij heeft zich bereid verklaard een tweede
krediettranche van 200 millioen frank te Iinancieren voor
de uitvoer van consumptiegoederen naar Polen.

Anderzljds heeft ze haar beginselaccoord gegeven voor
een krediettranche van 100 miIlioen frank, met een maxi-
mum looptijd van twee jaar, voor de financiering van de
uitvoer van consumptieqoederen naar Hongarije.
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b) Office National du Ducroire.

Organisme public et autonome, assurant les exportateurs
contre les pertes provenant de l'Inexécution des marchés
conclus avec l'étranger lorsqu'un événement politique ou un
fait du prince en est la cause, l'office du Ducroire s' est vu
adresser lin nombre accru de demandes d'interventions.

Au cours du premier: semestre de 1955, les chiffres s'êta-
blissent à 1.525 affaires pour 6,6 milliards, contre 815 af-
faires pour 5 milliards pendant la période correspondante
de 1954.

Les demandes examinées au cours dU,3e trimestre 1955
ont porté sur des marchés s'élevant à 4.777 millions (3.050
millions au cours de la période correspondante de 1954).

Les conditions générales de l'assurance ont été élargies.
Depuis novembre 1954. l'assurance des risques politiques
joue, dès .la livraison contractuelle (à rembarquement).
sans surprime.

Les taux de prime ont été réduits pour les exportations
vers plusieurs pays et, d'une manière générale, pour les
ventes de biens d'équipement à moyen terme.

La procédure pour l'octroi de l'assurance a également
été assouplie. Grâce à l'extension de la procédure d'urgence,
les opérations courantes inférieures à cinq millions de francs,
font actuellement l'objet d'une décision dans les 24 heures
de l'introduction de la demande.

Pour des opérations plus importantes, un avis de la
Direction, avec indication de la prime, peut être obtenu, en
attendant la décision du Conseil d'Administration.

Déférant au désir exprimé par le Gouvernement, l'Office
a examiné les moyens d'élargir son action, en s'inspirant
des méthodes suivies par les organismes d'assurance-crédit
dans les pays voisins. Ces moyens concernent l'assurance
des risques exceptionnels à l'exportation, les formules d'as-
surance globale, le transfert du bénéfice de l'assurance et
l'assurance des risques de transit.

c) Institut Belgo-Luxembourgeois du Change.

L'U. E. B. L., sans attendre le rétablissement des condi-
tions de convertibilité sur le plan international, a effectué
un important progrès dans le domaine de la libération des
paiements de caractère financier.

La libération du contrôle des changes a été pöursulvie
pendant les derniers mois.

a) 2 mai: la négociation au marché libre des avoirs el'>.
devises du secteur financier est autorisée, sans qu'il faille
encore recourir à une opération sur titres étrangers.

b) 16 mai: l'exigence du recours au circuit bancaire belge
pour la détention à l'étranger de titres en dépôt a été abolie.

c ) 29 juin: le contrôle exercé par l'I. B. L. C. sur les dos-
siers d'exportation ouverts par les banques privées a été
assoupli.

d) 18 [uillet : liberté et convertibilité dans le domaine des
opérations financières.

Il n'existe plus, en Belgique, de contrôle de change pm-
prernent dit. La convertibilité mise en vigueur est plus large
que le régime de change, dont l'établissement est envisagé
dans d'autres pays.
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b) Delcrederediensr.

De Delcrederedienst is een zelfstandig publiekrechtelijk
lichaam dat de exporteurs verzekert tegen de niet-uitvoerinq
van transacties met het buitenland wegens een politieke
gebeurtenis of een overheldsdaad. Meer en meer wordt
beroep gedaan op de tussenkomst van deze Dienst.

Ttjdens het eerste semester van 1955 werden 1525 zaken
voor een beloop van 6,6 milliard behandeld, tegen 815
zaken ten belope van 5 milliard tijdens de overeenstern-
mende periode van 1954.

De tijdens het derde trirnester van 1955 onderzochte
aanvragen hadden betrekking op transacties ter waarde
van 4.777 rnillioen (3.050 rnillioen tijdens de overeenstern-
mende periode van 1954).

De alqcmene verzekerinqsvoorwaarden werden verruimd.
Sinds november 1954 heeft de verzekerinq tegen politieke
risico's uitwerking vanaf de contractuele levering (bi; de
inscheping). zonder bijpremie.

De premiebedraqen werden verminderd voor de uitvoer
naar vcrschillende landen en. in het algemeen. voor de ver-
koop van kapitaalqoederen op halflange termijn.

De procedure tot het afsluiten van de verzekerinq werd
insgelijks versoepeld. Dank zij de uitbreiding van de spoed-
procedure, wordt over de lopende verrichtinqen onder vijf
millioen frank thans binnen de 24 uur na het indienen van
de aanvraag beslist.

Voor meer belangrijke verrichtingen, kan een advies van-
weqe- de directie, met aanduiding van de prernie. worden
bekornen, in afwachting van de besllssinq van de Raad van
Beheer.

Inqaande op de wens van de Regering, heelt de Dienst
de middelen onderzocht om zijn actie te verruimen, hierbi]
voortgaande op de methodes die werden gevolgd door de
organismen voor krediet-verzekerinq in de naburige landen.
Deze middelen gelden voor de verzekering tegen de uitzon-
derlijke risico's bi] de uitvoer, de globaalverzekeringsfor-
mule, de overdracht van het genot der verzekering en de
verzekerinq van de transitorisico's.

c) Het Belqisch-Luxemburqs Wisselinstituut.

Zonder de wederinvoering op het internationaal plan van
de convertibilîteitsvoorwaarden af te wachten, heeft de
'B. L. E.D. een belangrijke stap gedaan op gebied van de
liberalisatie der betalingen met Iinancieel karakter.

De Itberalisatie van de wisselcontrole werd tijdens de
jongste maanden voortgezet.

a) 2 mei: de verhandeling, op de vrije markt, van de
deviezenactiva van de Iinanciêle sector Is toeqelaten, zon-
der dat nog mcet worden overgegaan tot een verrichting
op buitenlandse effecten.

b) 16 mei: de vereiste een beroep te doen op het Bel-
gisch hankwezen voor het onder zich hebben in het buiten-
land van effecten werd afgeschaft.

c) 29 [uni : de controle uitgeoefend door de B. L. I. W.
op de uitvoerdossiers, geopend door private banken,
werd versoepeld.

d) 18 juli: vrijheid en convertibiliteit inzake Iinanciêle
verrichtingen.

Er bestaat in België geen eigenlijke wisselcontrole meer.
De in werking getreden convertibiliteit Is ruimer dan het
wisselreqime, waarvan de invoering in andere landen wordt
overwoqen,



8. - QUESTIONS DIVERSES.

a) Le Protectionnisme français en 1955.

L'accord commercial intervenu au début de 1955 entre la
France et la Belgique a été conclu sur une base annuelle:
(l avril 1955-31 mars 1956) et prévoit notamment l'impor-
tation de produits belges en France métropolitaine pour un
montant de plus de 3 milliards dé francs belges. La France:
s'étant engagée à libérer en avril 1955. les 75 % de libéra-
tions. prévus par l'O. E. C. E., les contingents de J'accord
n'ont visé que les 25 % encore soumis à restriction.

D'autre part. la France avait promis, comme les autres
pays de l'O. E. C. E .. de libérer 90 % au 1cr octobre 1955.

Les libérations françaises à l'O. E, C. E. s'élèvent actuel-
lement à 775 %'

En outre, les libérations françaises des produits agricoles
et des produits industriels n'atteignent que 63 et 64 %. alors
que l'engagement contracté à l'O. E. C. E. prévoyait 75 %
de libération dans chaque catégorie de produits.

Autre complication : la grande majorité des libérations
françaises ont été accompagnées de l'établissement d'une
taxe compensatoire de 10 à 15 % à l'importation. Cela repré-
sente pour de nombreux exportateurs belges, un régime plus
défavorable que le contingentement. Dans certains cas,
toutefois. le taux de cette taxe a été diminué ou même sup-
primé (lin teillé par exemple), mais il s'agit là de mesures
exceptionnelles.

Le protectionnisme français se manifeste aussi par l'octroi
de subsides et aides à l'exportation. Les taux de ces inter-
ventions a été progressivement réduit pour se situer actuel-
lement, suivant le cas, à 7,5 et 4,2 %' Un arrêté, pris le
29 août 1955, doit entrer en application le 1er décembre et
fixe le pourcentage à 5 et 2 %' Dans les milieux français
intéressés une violente réaction est déclenchée contre cette
décision.

b) Situation de l'industrie textile belge.

Une de nos importantes industrie~, celle du textile, ne
participe pas d'une façon générale au mouvement d'expan-
sion de notre commerce extérieur. Pour les sept premiers
mois de 1955, l'augmentation en tonnage exporté est de: 9 %,
tandis qu'en valeur elle n'est que de 2,8 %' Cette industrie
représente un élément très important pour le maintien d'un
haut niveau de l'emploi.

Pareille situation retient l'attention des départements
intéressés.

Un groupe de Travail a été constitué pour examiner les
problèmes soulevées par une note de la Fédération de
l'Industrie Textile Belge (F.!. T. B.) remise à Monsieur le
Premier Ministre le 15 juillet 1955.

Le département du Commerce extérieur est représenté à
cette commission et a examiné tout particulièrement les
points concernant le commerce extérieur: mesures à prendre
contre les importations en dumping, promotion des marchés
extérieurs et l'encouragement de nos exportations au
Congo.

Le Comité Ministériel de Coordination Economique, saisi
des propositions du Groupe de Travail. a procédé à l'examen
des mesures destinées surtout à aider les secteurs en di£fi~
cuité, c' est-à-dire le lin, la rayonne et le peignage dé la laine,
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8. ,....,DIVERSE PROBLEMEN.

a) Het Franse protectionisme in 1955.

Het handelsakkoord dat begin 1955 tussen Frankrijk en
Belqië tot stand kwam, werd gesloten op een jaarlijkse
grondslag (1 april 1955~31 maart 1956). Het voorziet o.m.
in de invoer van Belgische produkten in het Franse moeder-
land voor een bedrag van meer dan 3 milliard Belgische
frank. Daar Frankrijk de verbintenis heeft aangegaan tegen
april 1955 de door de 0, E. E. S. vastgestelde 75 % te lfbe-
raliseren, hebben de in het akkoord bepaalde contingenten
slechts betrekking op de nog aan beperking onderworpen
25. %'

Anderzijds had Frankrijk beloofd, zoals de andere landen
der O. E. E. S. op 1 october 1955, 90 % te Iiberaliseren.

Thans bereiken de' F,ranse liberalisaties bij de O.E.E.S.
77,5 %'

Boviendien blijven de Franse liberalisaties van aqrarische
en industriëleprodukten beperkt tot 63 en 64 %, ofschoon
in de ten opzichte van de 0, E. E. S. aangegane verbin-
tenis sprake was van 75 % liberalisatie voor elke categorie
produkten.

Andere verwlkkelinq : de meeste Franse liberalisaties gin~
gen gepaard met de heffing van een vereveningstaxe van
10 à 15 % bij de invoer. Dit regime is voor talrijke Belgische
exporteurs minder gunstig dan de contingentering. In som-
mige gevallen werd deze taxe evenwel verminderd of 'al-
geschaft (o. m. gezwingeld vlas) maar dit zijn uitzonde-
ringen.

Een andere vorm van het Frans protectionisrne bestaat
in het toekennen van toelagen en tegemoetkomingen bij de

,uitvoer. Het percentage van deze tussenkomsten werd
geleidelijk verrniriderd en bedraagt thans volqens het geval
7,5 en 4,2 %' Op 1 december moet een besluit van 29 au-
gustus 1955 in werking treden, waarbij het percentaqe op
5 en 2 % vastqesteld wordt, In de betrokken Franse kringen
is tegen deze beslissing een scherpe reactie losgebroken.

b) Toestand van de Belgische textielnijverheid,

Een onzer belangrijke nijverheidstakken, te weten het
textielbedrijf, neemt in het algemeen geen deel aan de ex-
pansie van onze buitenlandse handel. Tijdens de eerste
zeven maanden van 1955 steeg de uitgevoerde hoeveelheid
met 9 %, terwijl de stijging der waarde slechts 2,8 %
bedraagt. Deze tak is van zeer groot belang voor het behoud
van een hoge werkgelegenheid.

De toestand houdt de aandacht gaande Van de betrokken
departementen.

Een werkgroep werd samengesteld voor het bestuderen
van de vraagstukken die werden uiteengezet in een
nota van het Verbond der Belgische Textielnijverheid
(V. B. T. N.) die op 15 juli 1955 aan de heer Eerste-
Minister overgemaakt werd.

Het Departement van de Buitenlandse Handel is in deze
commissie vertegenwoordigd en het heeft een bijzonder
onderzoek gewijd aan de punten in verband met de butten-
landse handel; maatregelen tegen de durnpinqinvoer, bevor-
dering van de buitenlandse markten en aanmoediging van
de uitvoer naar Congo.

Het ministerieel comité voor economische coördinatie,
waarbij de voorstellen van de werkgroep aanhangig wer-
den gemaakt, onderzocht de maatregelen die vooral
besternd zijn om de in moeilijkheden verkerende sectoren,
namelijk vlas, kunstzijde en kamwol, te helpen.



i-IX (l955-1956) N. 3 .

c] Action pour la promotion
des investissements étrangers en Belgique.

Une action a été déployée aux Etats-Unis en vue d'in-
téresser les investissements américains en Belgique.

Le programme d'action gouvernementale en matière de
promotion des investissements étrangers en Belqique vise à :

I") s'efforcer de créer ou de maintenir en Belgique des
conditions favorables aux investissements en général et
aux investissements étrangers, notamment américains;

2") éveiller et entretenir à l'étranger, par la réalisation
d'un programme d'information et de propagande, l'intérêt
de coopérer industriellement avec une entreprise belge ou
de créer une filiale dans notre pays;

3") aider les hommes d'affaires belges ou américains qui
s'adressent aux services administratifs pour trouver les
contacts nécessaires.

Cette action gouvernementale a déjà donné de bons
résultats. Plus d'une centaine de propositions étrangères
ont été examinées, entre septembre 1951 et août 1955, par
les services administratifs compétents. Dans II cas, un
arrangement d'Installation en Belgique a déjà été conclu.
. . Ce' succès est dû à :

a) la publication de deux brochures, rune de propagande
proprement dite, intitulée «Are Industrial Investments in
Belgium profitable? », tirée à 11.500 exemplaires, l'autre,
tirée à 5.000 exemplaires, donnant, sous le titre : « Indus-
trial investments in Belgium - A practtcal guide », toutes
les informations pratiques susceptibles de renseigner les
hommes d'affaires étrangers Sur les conditions d'investis-
sements en Belgique;

b) au développement d'un programme d'information et
d'assistance aux hommes d'affaires par nos postes diplo-
matiques et consulaires aux Etats-Unis;
c] à la constitution d'organes de coordination et d'exé-

cution au sein même de l'Administration belge (Sous-Com-
mission des Investissements, C. E. 1.. Groupe de Travail
pour les Investissements et Comité d'accueil des hommes
d'affaires à l'Office Belge du Commerce Extérieur).

Pour 1956 et 1957. le programme gouvernemental sera
amplifié, surtout dans les domaines de la publicité, de la
propagande et de la coopération avec le secteur privé.

9, - QUESTIONS POSÉES
PAR LES MEMBRES DE LA COMMISSION,

QUESTIONS:

Un membre de la Commission, appartenant à l'oppo-
sition, a donné raison au Ministre en cc qui concerne les
incertitudes au sujet de l'avenir de notre expansion. IJ a
constaté, en la déplorant, l'insuffisance de la présence
belge sur les marchés d'outre-mer, particulièrement dans
les pays neufs. IJ a signalé un certain nombre de cas
concrets où les producteurs belges ont vu échapper des
commandes, soit à cause de la hauteur de 1105 prix, soit
à cause de l'absentéisme de leurs représentants.

IJ a cité, à cet égard: la Colombie, où des pays euro-
péens enlèvent des contrats auxquels nous pourrions pré-
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c) Actie tot aanmoediging van de buitenlandse
Investerlnqen in Belqië.

In de Verenigde Staten werd een actie op touw gezet om
-belangstelling te wekken voor de Amerlkaanse investeringen
in ·België.

Het actieprogramma van de regering inzake aanmoe-
diging van buitenlandse investeringen in België heeft ten
doel:

r-) in België gunstige voorwaarden te .scheppen of te
handhaven voor de investerinqen in het alqerneen en voor
de buitenlandse, o.m. de Amerikaanse investerinqen:

2") in het buitenland, door het uitvoeren van een voor-
lichtinqs- en propagandaprogramma, belangstelling te
wekken en te onderhouden om op nijverheiclsgebied met
een Belgische firma samen te werken of in ons land een
filiale op te richten;

3°) de Belgische of Amenkaanse zakenlieden te helpen
die zich tot de administratieve diensten wenden om de
nodige contactpunten te vinden.

Die regeringsactie heeft reeds degelijke resultaten opqe-
leverd. Van september 1954 tot augustus 1955 werden meer
dan honderd buitenlandse voorstellen door de bevoegde
administratieve diensten onderzocht. In Il gevallen werd
een regeling tot vestiging in België getroffen.

Dat succes is te wijten :

a) aan het ultqeven van twee brochures. De eneis éiqén-
lijk een propagandabrachure, getiteld « Are Ïndustrial
Investments in Belgium profitable? » en werd gedrukt op
11.500 exernplaren. De andere werd gedrukt op 5.000 exem-
plaren en geeft, onder de titel « Industrial investments in
Belgium •..• A practlcalquide », allepractische inlichtingen
die de buitenlandse zakenlieden.kunnen voorlichten over de
investeringsvoorwaarden in België;

b) aan de uitvoering van een programma van voorlich-
ting en hulpverlening aan de zakenlieden door onze diplo-
matieke en consulaire posten in de Verenigde Staten:

c] aan de oprichting van coôrdinatie- en uitvoerinqs-
organismen van de Belgische Administratie [Sub-comitê
voor Investerinqen, C. E. I.. Werkqroep voor de Investe-
ringen en Ontvaugstcomité voor zakenlieden in de Bel-
gische Dienst voor de Buitenlandse Handel).

In 1956 en 1957 znl hetregeringsprogramma verder
worden uitgewerkt, vooral op het gebied van de publiciteit,
de propaganda en de samenwerking met de private sector.

9. -- VRAGEN GESTELD DOOR DE LEDEN
VAN DE COMMISSIE,

VRAGEN:

Een commissielid, dietot de oppositie behoort, beaamt
hetgeen de Mlnlster zegde in verband met de onzekerheld
over de toekomst van onze expansie. Hi] stelde vast en
betreurt dat België op de overzeese markten en inzon-
derheid in de nieuwe landen niet genoeg verteqenwoor-
digd ls. Hij haalde enkele concrète gevallen aan, waarin
de Belgische producenten bestellingen hebben moeten laten
varen, hetzij omdat onze prijzen te hoog zljn, hetzij
wegens de afwezigheid van hun vertegenwoordiqers,

Hij citeerde in dit opzicht Columbia, waar de andere
Europese landen contracten wegkapen waarop wij aan-



tendre: le Mexique, où le secteur privé belge a eu grande-
ment tort de ne pas soutenir lin effort qui avait commencé
et s'annonçait profitable; dans les pays de l' Amërïque
Centrale. notamment à Haïti. ail nous achetons pour près
d'un demi-milliard de coton sans y vendre en proportion
suffisante; et même au Congo belge où la libre concurrence.
excellente en soi. s'exerce à nos dépens, du fait que nos
pruducteurs ne sont pas assez attentifs aux possibilités de
cet immense marché.

Le même membre constate que nos courants d'exporta-
tions restent branchés dans les mêmes directions et que
nous manquons d'initiative pour les renouveler et les diver-
sifier.

Il en est d'ailleurs de même en ce qui concerne la com-
position de nos exportations : la part des produits lourds
et peu manufacturés y reste prépondérante. Nous devrions
vendre à l'étranger plus de biens de consommation. Nous
devrions introduire chez nous de nouvelles industries et
exporter de nouveaux produits,

Le même commissaire regrette la parcimonie des moyens
dont dispose notre politique commerciale. Le Fonds du
Commerce Extérieur réalise un effort appréciable, mais
cembien limité. Il déclare que le jour où les moyens finan-
ciers du Fonds seraient accrus par le Parlement, il en résul-
terait un surcroît de chances pour le commerce belge.
Tout en rendant hommage à l'action entreprise par le
Ministre du Commerce Extérieur, le même commissaire
émet le vœu que nos échanges avec les pays de l'Est
soient élargis. Son souhait est identique au sujet de la
Chine. Il signale que tel pays européen qui ne fait pas
partie de rO.N.U .. ni de rO.T,A.N., ni du C.O.C.O.M.,
se trouve avantagée dans les fournitures qu'il livre aux pays
communistes. II demande enfin une mise au point au sujet
de nos relations commerciales avec la Turquie, qui font
l'objet présentement d'une délibération en Commission
mixte à Ankara.

REPONSE DU MINISTRE :

Reprenant point par point les questions et les obser-
vations présentées. le Ministre a répondu ce qui suit :

J. - Insuffisance de la présence belge à l'étranger.

C'est le thème constant des doléances de nos chefs de
mission dans lés pays d'outre-mer. La présence belge se
raréfie, alors que nos concurrents français, suédois, suisses,
allemands. anglais et autres multiplient leurs efforts. Le
Ministre donne lecture d'un certain nombre d'extraits de
rapports de nos postes diplomatiques et consulaires, dëplo-
rant l'absentéisme du secteur privé dans les pays de leur
juridiction. Les pouvoirs publics ne peuvent évidemment
pas contraindre les industriels et les commerçants à se
rendre sur place, comme leur intérêt les y engage. Mais
ils peuvent et ils doivent les exhorter, les encourager et les
aider fi s'y rendre. C'est ce qu'ils font, dans la mesure
limitée des moyens dont ils disposent grâce au Fonds du
Commerce Extérieur. Ils doivent également les informer
exactement et rapidement des possibilités qui se présentent
sur les marchés lointains. Les « Informations Commer-
ciales» de J'O. B. C. E. s'acquittent journellement de cette
tache. Malheureusement, trop d'industriels négligent de
s'informer.
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spraak zouden kunnen maken; Mexico, waar de Belgische
particulière sector - zeer ten onrechte --- zijn .steun niet
heeft verleend aan een actie die reeds was ingezet en
winstgevend beloofde te zijn; de landen van Centraal-Ame-
rika, o. m. in Haïti. waar wl] voor nagenoeg een half
milliard katoen aankopen, zonder er in voldoende mate te
verkopen: en zelfs Belqlsch-Congo. waar de vrije mede-
dinging, die op zichzelf voortreffelijk Is, in ons nadeel uit-
valt. omdat onze producenten niet genoeg aandacht schenken
aan de mogelijkheden van die onmetelijke markt.

Hetzelfde lid stelt vast dat onze uitvoer steeds in dezellde
richtinqen loopt en dat wij niet genoeg initiatief aan de dag
leggen om deze te vernieuwen en af te wisselen.

Hetzelfde kan trouwens gezegd worden van de samenstel-
ling van onze uitvoer : het leeuwenaandeel komt toe aan de
zware en weinig afgewerkte produkten, Wij zouden in ons
land nieuwe nijverheidstakken moeten oprichten en nieuwe
produkten uitvoeren.

Hetzelfde lid betreurt de karigheid van de middelen waar-
over onze handelspolitlek beschikt, De pogingen van het
Fonds voor de Buitenlandse Handel zijn verdienstélijk,
maar ontoerelkend. Mocht het Parlement de Flnanciële
mlddelen van het Fonds ooit verhoqen, dan zou de Bel-
gische handelover meer kansen beschikken. Hij brengt
hulde aan de actie die door de Minister van Buttenlandse
Handel wordt gevoerd. doch spreekt tevens de wensruit
dar ons handelsverkeer met de oostelijke landen zou wor-
den uitqebreid. Die wens geldt ook voor China. Hi] haalt
een Europees land aan dat geen deel ultmaakt-van de
OV.N., noch van de N,A.T.O., noch van C.O.CO.M.,
en dat bevoordeeld wordr dcor zijn leverinqen aan corn-
muntstische landen. Ten slotte verzoekt hi] om ophelde-
ring over onze handelsbetrekkingen met Turkije, waar-
over thans in de gemengde Commissie te Ankara wordt
beraadslaaqd.

ANTWOORD VAN DE MINISTER;

De Minister antwoordt als volgt op de vragen en opwer-
pinqen :

1. - Ontoereikende Belgische verteqenwoordiqinq
in het buitenland.

Dat is het eeuwige klaaglied van de hoofden van onze
zendingen in de overzeese landen. België is steeds minder
vertegenwoordiqd, terwijlonze Franse, Zweedse, Duitse,
Engelse concurrenten en anderen steeds actîever optreden ..
De Minister leest een reeks uittreksels uit verslaqen -van
onze diplomatieke en consulaire posten voor, waarin de
afwezigheid van de particulière sector in de landen die
onder hun ambtsgebied vallen wordt betreurd, Het spreekt
vanzelf dat de openbare besturen de industriêlen en hande-
laars niet kunnen verplichten zich ter plaatse te beqeven.
waartoe hun belang hen zou moeten aansporen. Zij kun-
nen en moeten hen echter daartoc bewegen,hen aanmoe-
digen en helpen om er naartoe te gaan. De Minister doet
zulks, binnen de perken van de middelen waarover hl], dank
zij het Fonds voor de Buitenlandse Handel, beschikt. Hij
moet ze eveneens nauwkeurig en snel op de hoogte brengen
van de mogelijkheden die door de overzèese markten wor-
den geboden. De «Handelsberichten» van de B. D. B. H.
staan daarvoor daqelijks in. [amrner genoeg verzuimen vele
industriëlen inlichtingen in te winnen, .
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2. - Colombie,

Il est exact que nous n'avons pas pris sur ce marché
toute la place que nous pourrions y conquérir. Il faut
cependant tenir compte de divers facteurs: le Gouverne-
ment Colombien, par souci d'équilibrer sa balance des
comptes, ne donne pratiquement accès qu'aux biens d'équi-
pement Les biens de consommation n'y pénètrent pas.
D'autre part, l'économie colombienne est fortement tribu-
taire des cours du café, qui sont soumis à de vives Huc-
tuations. Il est compréhensible que le Gouvernement colom-
bien s'efforce d'obtenir de larges conditions de crédit.
Cette exigence dépasse souvent nos moyens.

3. - Mexique.

C'est un fait qu'il existe au Mexique de larges possi-
bilités, étayées sur une politique économique et financière
rigoureuse et qui s'est trouvée renforcée depuis la déva-
luation du peso. Le programme mexicain d'équipement offre
des perspectives considérables et dont une partie (rééquipe-
ment ferroviaire) se trouve cautionnée par la Banque
Internationale. Depuis 1952, année de la mission belge au
Mexique, et 1954, année de l'exposition belge de Mexico,
la Belgique n'a pas su tirer parti des chances qui lui étaient
assurées. Un nouvel effort se prépare. En ce moment même,
le Ministre de l'Economie du Mexique est à Bruxelles,
avec une délégation importante, à l'invitation du Départe-
ment du Commerce Extérieur. Des initiatives sont prises
par les fédérations des fabrications métalliques et des
industries chimiques. Le Fonds du Commerce Extérieur
est intervenu pour soutenir l'ouverture d'un bureau corn-
mercial à Mexico.

4. - Haïti.

Le Ministre retient l'observation faite et la transmettra
à son administration.

5. - Congo helge.

Le regret exprimé au sujet des faiblesses de notre com-
merce privé avec le Congo rejoint les constatations faites
par le Ministre. Nos industriels et nos commerçants doivent
savoir que le Congo a cessé d'être un marché d'appoint.
Il ne s'agit plus d'y exporter l'excédent ou le rebut de
notre production. L'indigène a pris désormais l'habitude
de choisir entre les choses qu'on lui offre, et il se règle
sur les prix et les qualités. Son pouvoir cl'achat est en
augmentation. D'autre part, la concurrence internationale
s'y exerce à plein. Il reste encore certainement des places
à prendre pour nos exportateurs; mais si elles ne sont pas
prises à bref délai. elles risquent de nous échapper pour
longtemps. Il ne peut plus être question d'entretenir un
courant commercial avec le Congo par correspondance ou
par des visites intermittentes. Là surtout, la présence per-
manente de 110S commerçants est indispensable.

Le Ministre ajoute que si nous voulons vendre davantage
au Congo nous devons y acheter davantage. Nous le
pouvons tant en ce qui concerne le café, le coton et les
bananes que les peaux brutes et les bois non travaillés.
La proportion de ces produits congolais dans nos impor-
tations globales peut encore être améliorée.

Enfin le moment approche où le Congo pourra servir
de base de départ pour une action de rayonnement du
commerce belge dans les pays de l'Afrique Centrale. C'est
dans cette intention que le Ministre a réuni, en juillet 1955,
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2. ---- Columbia,

Het is waar dat wij op die markt niet al de plaats
bekleden die wij er zouden kunnen veroveren, Er moet
rekening worden gehouden met verschillende Iactoren :
om haar betalingsbalans in evenwicht te houden, maakt
de Columbiaanse regering practisch alleen de aankoop van
kapitaalgoederen mogelijk. De verbruiksgoederen hebben
er geen toegang. Anderzijds wordt de Columbiaanse eco-
nomie in hoge mate beïnvloed door de koffiemarktprijzen,
die steeds grote schommelingen onderqaan. Het is te be-
grijpen, dat de Columbiaanse regering de meest ruime
kredietvoorwaarden tracht te bekomen, Dikwijls zijn wij
er niet toe in staat op zulke eis in te gaan.

3. - Mexico,

Het is bekend dat er in Mexico ruime mogelijkheden
bestaan. gesteund op een strenge economische en [inanciéle
politiek. welke nog verstevigd is sedert de devaluatie van
de peso. Het Mexicaanse uitrustingsprogramma biedt aan-
zienlijke vooruitzichten, waarvan een gedeelte [wederuit-
rusting der spoorwegen) gewaarborgd wordt door de In-
ternationale Bank. Sedert 1952. datum van de Belgische
zendinq naar Mexico. en 1954, jaar van de Belgische ten-
toonstelling in Mexico, heeft België geen voordeel weten
te halen uit de geboden kansen. Een nieuwe inspanning
wordt voorberetd. [uist op dit ogenblik bevindt de Mexi-
caanse Minister van het Bedrrjfsleven zich met een belang-
rijke afvaardiging te Brussel. op uitnodiging van het De-
partement van Buitenlandse Handel. Initiatieven werden
genomen door het verbond der rnetaalverwerkende nijver-
heid en der chemische ntjverheden. Het Fonds voor de
Buitenlandse Handel is tussengekomen om de opening van
een handelsbureau te Mexico te steunen.

4. - Haïti,

De Minister neemt nota van de opmerking en zal deze
overmaken aan zijn bestuur.

5. - Belgisch-Congo.

Hetgeen werd betreurd in verband met onze private han-
del met Congo strookt met de vaststellinqen die de Minister
zelf heeft gedaan. Onze nijveraars en handelaars moeten
weten dat Congo niet meer een aanvullingsmarkt is. De
tijd is voorbi] dat naar Congo het overschot of het rebut
van onze productie kon .•.verden uitgevoerd. De inlander
heeft voortaan de gewoonte aangenomen, tussen de hem
aangeboden zaken een keuze te doen en hij houdt rekening
met prijzen en kwaliteit. Zijn koopkracht neemt geleidelijk
toe. Overigens heeft de internationale concurrentie ginds
reeds vaste voet gekregen. Onze exporteurs kunnen onqe-
twijfeld nog plaatsen veroveren: maar zo ze zich niet haas-
ten, lopen zij gevaar voor lange tijd te worden uitqescha-
keJd. Het gaat niet meer, met Congo handelsbetrek-
kingen te onderhoudcn per correspondentic of door een
bezoek nu en clan. Daar vooral is de bestendiqe aanweziq-
heid van onze handelslui onmisbaar.

De Minister voegt er aan toe dat we in Congo meer
moeten kopen, indien we er meer willen vèrkopen. Dat
kunnen wij, zowel wat koffie, katoen en bananen betrelt,
als onbereide huiden en onbewerkt hout. Het aandeel van
die Congolese producten in onze globale invoer kan nog
worden vermeerderd.

Ten slotte nadert het moment waarop Congo een uit-
gangspunt kan worden voor een uitstraling van de Belqi-
sehe handel naar de gebieden van Centraal-Afrika. Daartoe
heeft de Minister in [uli 1955 de hoofden bijeenqeroepen



les chefs de missions diplomatiques et consulaires de Bel-
gigue dans les territoires situés au sein du Sahara. Les
conférences qui ont eu lieu à Stanleyville, sous sa prêsi-
denee, ont permis des échanges de vues d'application pra-
tique fort intéressants entre nos consuls généraux et les
représentants du Ministère des Colonies et du Gouverne-
ment Général.

6, ~ Orientation de la politique commerciale.

IJ serait en effet extrêmement souhaitable que les pou-
voirs publics fussent en mesure d'orienter mieux nos expor-
tateurs, en les engageant à choisir de nouveaux marchés à
prospecter et des débouchés propices à une extension des
échanges, Les pays du Moyen-Orient, qui possèdent du
pétrole et par conséquent des revenus en sterling et en
dollars. paraissent très indiqués. De même les territoires
déjà cités, voisins du Congo. De même encore. certains
pays de l'Amérique latine. Ces indications n'ont rien d'ex-
clusif, mais elles marquent des possibilités à la mesure de
nos moyens.

Cette orientation du commerce sous l'impulsion des pou-
voirs publics implique cependant la mise en œuvre de
moyens financiers qui font actuellement défaut. Pour favo-
riser la prospection, l'installation de bureaux d'études,
renvoi de missions économiques, pour aider le secteur
privé à établir des représentations permanentes dans les
pays d'Asie, d'Afrique et d'Amérique, il faut des ressources
supérieures à celles de l'actuel Fonds du Commerce Exté-
rieur. Le ministre remercie le membre de la Commission
d'avoir d'avance marqué son accord sur un élargissement
possible des moyens actuels. IJ n'est pas douteux gue s'il
existait un Fonds national de l'Expansion belge, administré
sur la base paritaire et disposant de moyens suffisants,
lexpansion belge pourrait être méthodiquement stimulée
et orientée, bien entendu avec l'accord des premiers inté-
ressés : les exportateurs'. y

7. ~ Les fabrications nouvelles.

Une action conjointe des Départements des Affaires
Economiques et du Commerce Extérieur a été entreprise
pour favoriser l'implantation d'industries nouvelles en Bel-
gique. le cas échéant avec appoint de capitaux étrangers.
Le ministre souligne qu'aux Etats-Unis, où a été créé un
bureau spécial adjoint au Consulat de New-York, ce ne
sont pas surtout des capitaux privés que nous demandons,
mais bien des techniques nouvelles et une coopération des
industriels américains avec les industriels belges. Actuel-
lement, la part des investissements privés américains dans
l'ensemble des investissements réalisés en Belgique se
chiffre à moins de 2 %' Nous ne sommes pas au nombre
des pays qui sollicitent de la part des Américains une aide
financière. Notre objectif est de mettre au travail en Bel-
gique, grâce à des brevets et à des techniques adaptés chez
nous. une main-d'œuvre qualifiée et spécialisée.

Une centaine de propositions nous sont déjà parvenues
par la voie du bureau consulaire de New-York. Elles sont
actuellement à l'étude. Une dizaine ont abouti à la con-
clusion de contrats.

8. ~ Les pays de l'Est.

L'obstacle à un élargissement de nos échanges avec les
pays communistes n'est peut-être pas tant dans les inter-
dictions stratégiques, gui ont d'ailleurs . été notablement
réduites : il est surtout dans le déséquilibre de nos ventes
et de nos achats. Nos soldes sont généralement créditeurs,
et nous ne pouvons pas attendre des pays communistes
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van de diplomatieke en consulaire zendingen van Belqië in
de in de Sahara gelegen gebieden. De besprekingen die te
Stanleystad onder zijn voorzttterschap werden gevoerd,
hebben geleid tot zeer nuttige gedachtenwisselingen tussen
onze consul-qeneraal. enerzijds. en de verteqenwoordiqers
van het Ministene van Koloniën en van het Gouvernement-
Generaal. anderzijds.

6. - Oriëntering van de handelpolitiek.

Het ware alleszins zeer wenselijk dat de overheid bij
machte weze, onze exporteurs beter te oriënteren, door ze te
overreden om nieuwe markten te prospecteren en geschikte
afzetgebieden te zoeken met het oog op een verruiming van
het ruilverkeer. De landen van het Mïdden-Oosten. die
over petroleum beschikken en bijgevolg ponden en dollars
ontvangen, lijken in dat opzicht bijzonder geschikt. Het-
zelfde geldt voor de hierboven vermelde gebieden rond
Congo. Eveneens voor zekere landen van Latijns Amerika.
Die aanwijzingen zijn volstrekt niet limitatief, maar zi] suq-
gereren mogelijkheden die binnen ons bereik liggen.

Een derqelijke oriëntatie van de handel onder impuls van
. de overheid vergt evenwel de aanwending van financiële

middelen die thans niet voorhanden zijn. Marktonderzoek,
studiekantoren, economische zendingen om de bedrijven te
helpen vaste voet te krijgen in de landen van Aztë, Afrika
en Amerika, dat alles eist meer geldmiddelen dan die waar-
over het huidig Fonds voor de Buitenlandse Handel be-
schikt. De Minister dankt het commissielld om bi] voorbaat
zijn instemming te hebben betuigd met een eventuele verho-
ging der huidiqe middelen, Het staat buiten kijf dat een
Nationaal Fonds voor de Belgische expansîe, op paritaire
basis beheerd en met toereikende geldmiddelen begiftigd.
de Belgische expansie systematisch zou kunnen aanwakke-
ren en oriënteren, met instemming natuurlijk van de voor-
naamste belanghebbenden: de exporteurs.

7. ~ De nieuwe producten.

De departementen van Economische Zaken en van
Buitenlandse handel hebben een gemeenschappelijke actie
op touw gezet om de vestiging van nieuwe nijverheidstak-
ken in België te bevorderen, eventueel met de steun van
buitenlands kapitaal. De Minister wijst erop dat we in de
Verenigde Staten, waar een speciaal bureau werd toege-
voegd aan het Consulaat te New York, niet op de eerste
plaats een beroep doen op het privaat kapitaal rnaar wel op
nieuwe technieken en op samenwerking tussen de Ameri-
kaanse en de Belgische nijveraars. T'hans verteqenwoor-
digen de Amerikaanse particuliere beleggingen in Belqië
minder dan 2 % van het totaal der beleggingen in ons land.
Wij behoren niet tot de landen die van Amerika een Iinan-
ciële hulp verwachten. Onze bedoelingis bij middel van
aangepaste octrooien en technieken in ons land geschoolde
en gespecialiseerde arbeidskrachten aan het werk te zetten.

Het handelskantoor te New-York maakte reeds een hon-
derdtal voorstellcn over, die thans ter studie liggen. Een
tiental gaven aanleiding tot het sluiten van contracten.

8. ~ De Oostelijke landen.

Wat de uitbreiding van ons handelsverkeer met de corn-
munistische landen in de weg staat is wellicht niet zozeer
het bestaan van verbodsbepalingen om strategische redenen,
waarin men overigens veel soepeler is geworden. maar
hoofdzakelijk de onevenwichtigheid tussen ons verkoop-
en aankoopvolurne. Over het algemeen staan wij met batige
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qu'ils les règlent constamment en or ou en dollars. Nous
devrions acheter plus de produits de provenance orientale
et nos importateurs devraient coopérer plus étroitement
avec nos exportateurs afin. de rééquilibrer les .échanqes
tout en les amplifiant. Malheureusement, la .gamme des
produits que les pays de l'Est peuvent nous proposer n'est
pas très étendue : des minerais. des céréales - quand la
récolte est bonne -, du pétrole, des bois, de la cellulose.
quant aux produits manufacturés, c'est moins la question
des prix qui se pose que celle de la qualité. Enfin, nos
commerçants devraient être mieux informés. par les auto-
rités communistes, des programmes en cours d'exécution
ct des possibilités qu'ils présentent. Nous nous sommes
réjouis de la conclusion d'arrangements pour la fourniture
de biens belges de consommation à la Pologne et à la
Hongrie.

9: - La Turquie.

Au début de cette année, les arriérés turcs s'élevaient
à 800 millions. Un accord est intervenu aux termes duquel .
le Gouvernement turc s'engage à apurer cette dette en
cinq ans, il raison de 125 millions pendant les trois pre-
mières années, le solde étant réparti par moitié sur la
quatriêrne et la cinquième année. Les paiements turcs dol-
vent s'effectuer par prèlèvement de 30 % sur le montant
ries livraisons de produits turcs à la Belgique. De son
côté, le Gouvernement belge s'engage à réamorcer le cou-
rant d'exportation vers la Turquie, à proportion des impor-
tations turques en Belgique. Celles-cl n'ont pas atteint le
niveau prévu pour les six premiers mois qui ont suivi
raccord; c'est pourquoi une commission mixte a été réunie
à Ankara. Au moment où ce rapport a été établi. les con-
clusions de cette Commission ne sont pas encore acquises.

AUTRES QUESTIONS:

Un autre membre de la Commission a émis l'avls que le
chiffre de nos exportations, placé en regard de notre pro-
duction,est satisfaisant.

NOlis ne pouvons espérer dèpasse r des exportations
supérieures à 40 % de notre production industrielle. Finale-
ment nos possibilités d'exportation seront en fonction de
notre production et de notre productivité.

Il ne peut, d'autre part. être question de raréfier J'offre
et la demande sur le marché inférieur.

Il a d'autre part souligné le fait que nous ne disposons
pas de moyens de crédit aussi considérables que d'autres
puissances. Nous nous exposerions à l'inflation si nous
devions répondre favorablement aux nombreuses demandes
qui nous viennent de pays proches ou lointains dont les
capacités de paiement peuvent être raisonnablement mises
en doute.

Il a signalé des cas concrets où nous faisons les frais
d'une politique trop libérale en matière d'importations.
NOLIS sommes ainsi victimes des dumpings étrangers.

Il arrive également que nos partenaires hollandais de
l'Union Benelux fassent aux Etats-Unis tine propagande,
de source privée mais parfois visiblement inspirée et qui
met trop en évidence une prétendue supériorité de l'in-
dustrie et du commerce hollandais par rapport aux nôtres,
A l'intérieur même de Benelux, certaines questions comme
celle de la pénicilline n'ont pu être réglées selon l'esprit
et la lettre des accords. Enfin, le secteur privé: belge se
heurte trop souvent à la complexité des organismes qou-
vernementaux en matière de commerce extérieur et de
crédit à l'exportation.
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saldo' s en wij kunnen van de communisttsche landen niet
verwachten dat zij deze voortdurend in goud of in dollars
betalen .. Wij· zouden .meer producten van Oostelijke ~er-
komstmoeten kopen en onze importeurs zoudenmèt onze
exporteurs nauwervmoeten samenwerken-om bij het ver-
ruimen van het handelsverkeer tevens het evenwicht te her-
stellen .. Jariimergenoeg Is er niet zo heel veel keuze onder
de producten, die de Oostelijke landen ons kunnen aan-
bieden: ertsen, graan - als de oogst goed is - petroleum,
hout. cellulose. Voor de afgewerkte goederen is het minder
een kwestie van prijzen dan van kwaliteit. En ten slotte
zouden onze zakenlui door de communistische overheid
beter moeren ingelicht worden orntrent de programma' s,
welker .uitvoerinq Mm ,de.gang·is en omtrent de moqelijk-
heden, welke die scheppen. Wij rnochten ons verheuqen
over het sluiten van ovèreenkomsten voor het leveren: van
Belgische verbruiksartikelen aan Polen en Honqarije.

9, - Turkije.

In het begin van dit jaar was Turkije ons nog 800 mil-
lioen schuldiq. Er is een accoord bereikt. waarbijde Turkse
regering de verbintenis aanqaat idie schuld in vijf jaar aan
te zuiveren. naar rata van 125 millioen tijdens de eerste drie
jaren, terwijl de rest in gelijke delen over het vierde en het
vijfde jaar wordt verdeeld, De Turkse betalingen moeren
geschieden door afhouding van 30 % op het bedraq der
leveranties van Turkse productenaan Bêlgië: 'Van haar
kant gaat de Belgische regering de verbinteriis aän. de uit-
voer naar Turkije weer op te nemen naar evenrediqheïd
van de Turkse invoer in België. Deze invoer bereikte het
peil niet, dat voor de eerste zes op het accoord volqende
maanden was bepaald : daarom werd te Ankara een
gemengde cornmissie bijeenqeroepen. Op het ogenblik dat
dit verslag werd opgemaakt, staan de conclusies van deze
Commissie nog niet vast.

ANDERE VRAGEN:

IJ'Een ander lid van de Cornrnissie was van mening dat
het cijfer van onze uitvoer. verqeleken met onze productie.
bevrediqend is.

Wij kunnen. niet verwachten dat onze uitvoer.éû % van
onze industrieële productie te boven gaat. Ten slotte zullen
onze uitvoermogCliJkheden in verhoudinq zijn tot onze
productie en.lonze productiviteit. ':., ,.

Daarenboven kan er Heen sprake 'van zijn vraag 'en a311-
bod op de blnnenlandse markt in te krimpen.

Bovendien wees hij erop dat onze kredietcapaciteit niet
zo groot is als die van sommiqe landen. We zouden ons
blootstellen aan inflatie door in te gaanlopde talrijke kre-
dietaanvragen vanwegenabije of afge1egen landen wier
betalingsvermogen terecht kan betwijfeld worden. -

Hi] citeerde bepaalde gevallen waarin we het slachtoffer
zijn van een al te liberale politiek inzake invoer. Hierdoor
zijn we blootgesteld aan dumping vanwege hèt buitenland.

Het gebeurt ook dat onze Hollandse partners in de
Benelux-unie in de Verenigde Staten een propaqanda voe-
ren, op particulier plan. maar soms klaarblijkelijk van hoger
hand inqeqeven, waarbij al te duidelijk de nadruk wordt
gelegd op een zogezegcle superioriteit van de Hollandse
handel en nijverheid op de onze. Zelfs in Benelux-verband
werden sommige kwesties. zoals die der penicilline, niet
geregeld in overeenstemming met de geest en de letter der
accoorden, Ten slotte worden de bedrijven al te dikwijls
gehinderd door de complexiteit der overheidsorganismen
voor buitenlandse handel en exportkredlet.



REPONSE DU MINISTRE :

Le ministre reconnaît que nos moyens d'expansion sont
ceux d'un pays de 8 millions et demi d'habitants. de forte
consommation et dont la production industrielle ne peut
dépasser certains niveaux. Il est difficile de fixer la juste
mesure de notre production exportée et de celle qui doit
normalement être consommée sur place. C'est un Eait
évident que le marché intérieur ne peut être anémié par
la volonté d'exporter à tout prix.

Nous ne pouvons cependant méconnaître la nécessité
où nous sommes, pour assurer du travail à toute notre
main-d' Œuvre. de vendre à rétranger prés de 10 % de
notre production industrielle; Toute politique d'expansion à
outrance implique. à l'intérieur. une certaine politique d' aus-
térité. Nous n'en sommes pas là. NOliS devons viser à ex-
porter le plus possible sans comprimer la demande natio-
nale.

La même nécessité d'exporter une large proportion de
nos produits nous oblige à une politique de libre com-
merce. de faible protection douanière et contingentaire.
Sans quoi, nos clients, qui sont très souvent aussi. nos
Iournisseurs, ne seraient pas en peine à prendre contre
nous des mesures de rétorsion. Mais il va de soi que quand
le- dumping est dûment constaté, nous .sommes justifiés à
prendre des mesures de sauvegarde. Un certain nombre
de ces mesures ont dû être prises pendant l'exercice écoulé.

l ,( > !.:~;:~;.I .

L~ .ministre prie le commissaire. auquel il répond, de lui
communiquer 'les cas .précis « d'abus de la propagande»
auxquels ,I a fait allusion.

En ce qui concerne la complexité des organismes gou~
vernementaux en matière de commerce extérieur, elle n'est
que trop réelle. Plusieurs Départements s'occupent des
mêmes opérations commerctales à leurs différents stades.
Cet inconvénient est cependant corrigé par les progrès
de la coordination entre les différents services gouver-
nementaux.

En terminant, le ministre rappelle à ses interlocuteurs qui
ont suggéré de nouvelles initiatives à prendre, que celles-ci
impliquent des dépenses considérables et que l'ensemble du
budget du Ministre des Affaires Étrangères et du Com-
merce Extërieur ~. Administration Centrale et représen-
tation à l'étranger ~ se chiffre à moins de 0,8 % du'
budget ordinaire de l'Etàt. Il constate que la Commission
semble unanime à regretter cette faiblesse des moyens
financiers d'un pays dont toute l'économie est tributaire
pour une très large part de son commerce avec l'étranger.

Le budget (articles afférents au Commerce Extérieur)
a été adopté par 8 voix contre 5.

Le présent rapport a été approuvé à l'unanimité.

Le Rapporteur, Le Président,

A. BERTELSON. C. HUYSMANS.
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ANTWOORD VAN DE MINISTER:

De Minister geeft toe dat onze expanslemogelljkheld die
Is van een land van acht en een half millioerï inwonérs, met
hoge consumptle, en waarvan de productiècapäcltêlt een
bepaald niveau niet kan overschnjden. Het is möeilijkuit te
maken hôeveel we juist mogen uitvoeren en hoeveel we
normaal in het land verbrulken. Het Is duidélijk dat de
binnenlandse markt niet mag verzwakt worden doór het
streven naar hogere uttvoercljfers.

Wij mogen ecnter niet uit het oog veruezenvdat WIJ,
om werk te verzekeren aanal onze werkkrachten. vërplicht
zijn aan het buitenland naqenoeq 40 % van onze Indus-
triële productie te verkopen, Elke politiek vantot het uiterste
gedrevenexpansie onderstelt in het binnenland een verso-
beringspolitiek. Daar staan wij verre van. Wij moeten ons
ten doel stellen, zoveel mogelijk uit te voeren zonder
's lands vraag naar verbruiksgoederen in te krimpen.

Diezelfde noodzaak, een groot gedeelte van onze produc-
ten uit te voeren, noopt ons tot een politiek van vrijhandel,
met geringe bescherming inzake douane en contillgering.
Anders zou het onze klanten, die zeer dikwijls oók-onze
leveranclers, zijn , niet mogelijk vallen tegen ons verqeldinqs-
maatregelen te treffen. Doch het spreekt vanzelf dat wij,
waar de dumping met zekerheid wordt vastqesteld, 'gereéh~
tigd zijn beschermingsmaatregleri te nemen. Een zeker aan-
tal derqelîjke maatregelen moesten tijdens het verlopen
dienstjaar genomenworden.

De Minister verzoekt het commissielid.vdie hij van: a:nt~
woord dient. de welbepaalde gevallen van «propa9'andà';;
misbruiken », waarop hij zinspeelde, te willen ,'kenbaar
maken.

Wat betreft de complexiteit van dereqeringsorqantsmea
voor buitenlandse handel.ideze ismaar al. te -werkelîjk.
Verschtllende Departementen houdenzich ,met ·dezelfde
handelsverrichtingen beztq, in haar verschillende stadia.
Deze hinder wordt gemilderd dank zij de vorderingen in-
zake coördinatie vande verschillende regeringsdiensten.

Ten slotte herinnert de Minister . aan de leden die
voorstelden nieuwe initiatieven te nemen, dat zulks belanq-
rUk~yitgaven onderstelt en dat de totale begrqtillg van.het
Ministerie van Buitenlandse Zaken en van Buirenlandse
Ha'nd~l ~ Hoofdbestuur en vertegen\yoo~djgingit~ het
buitenland ~ minder bedraagt dan 0,8 % YÇlnde gevrone
Rijksbegroting, Hij steltvast dat .de Com~is,sie,he!~ eens
schijnt o~ de zwakheid te. betreuren van\ degeld:lll.idd,elen
van een land waarvan geheel het bedrijfsleven ~I).i'1,limf:mate
afhankeliîk is van zijn handel met .het buitenland,

* * *

De begroting (artikelen die betrekkïnqthebben tot de
Buitenlandse Handel) werden aanqenomenrnét -8 stemmen
tegen 5.

Dit verslag werd eenparig goedgekeurd.

De Verslaggever, De Voorzitter,

A, BERTELSON. c. HUYSMANS:
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